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Supplementary Provisions
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Chapter 1 General Provisions
(HHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote the welfare of workers, etc. who
engage in childcare or nursing care of family members by contributing to the
balance of the working and family lives of said workers, etc., through taking
steps such as establishing a system for Childcare Leave, Caregiver Leave, Time
Off for Sick/Injured Childcare, and Time Off for Caregivers; establishing
measures employers must follow regarding scheduled working hours, etc. in
order to facilitate childcare and nursing care of family members; establishing
measures to support workers who engage in childcare and nursing care of
family members; and promoting the continuation of the employment of, and re-
employment of said workers, etc., thereby contributing to the development of

the economy and society.

(E#
(Definitions)
Bk ZoEE BRIl IS > TE, BFLEO=%2KR<, ) TRV T,
ROBZ T 5 MFEOE R, YA FITEDDL L IAITLD,
Article 2 In this Act, the meanings of the terms in the following items shall be as
prescribed respectively in those items (excluding Article 9-3 as regards the
term set forth in item (1)):
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BB A AREET, F o NE B AEROE L —RIZBWTH
Co ) W, WBEIZEDDHEZAILED, ZOFEEBTDHOICT HIKEEZ VD,

(1) Childcare Leave: leave that a worker (excluding persons employed on a day-
to-day basis; the same shall apply hereinafter in this Article, the following
Chapter through Chapter 8, Articles 21 through 26, Article 28, Article 29 and
Chapter 11) takes pursuant to the provisions of the following Chapter in
order to provide childcare to a child;
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(ii) Caregiver Leave: leave that a worker takes pursuant to the provisions of
Chapter 3 in order to provide nursing care to a Subject Family Member in a
Care-requiring Condition;
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(ii1) Care-requiring Condition: a condition requiring constant nursing care for a
period specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
due to injury, sickness, or physical or mental disability;
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(iv) Subject Family Member: a spouse (including a person in a de facto marital
relationship with the worker, though an application to register marriage has
not been filed; the same shall apply hereinafter), parents, children (including
equivalent persons as specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare) or parents of a spouse; or

o FE RNBEFEEEOMEATBHES CTEDDLBEEZ VI,

(v) Family Member: a Subject Family Member and other relatives as specified
by Ordinance of Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FEARMBLE
(Basic Principle)
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Article 3 (1) Under this Act, the promotion of the welfare of workers, etc. who
undertake childcare or nursing care of Family Members has the principal
objective of enabling such workers to engage in a productive working life by
making effective use of their abilities throughout their working life, as well as
smoothly fulfilling their role as a Family Member with regard to raising their
children or providing nursing care to Family Members.
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(2) Workers who take leave in order to take care of children or other Family
Members must endeavor to make efforts necessary to smoothly recommence
work following said leave.

(BAtRE DHE®)
(Responsibilities of Persons Concerned)
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Article 4 Employers, the State, and local governments must, in compliance with
the basic principles prescribed in the preceding Article, endeavor to promote

the welfare of workers, etc. who take care of children or other Family Members.

E_E BRIKRE
Chapter 2 Childcare Leave

(BRARED HH)

(Application for Childcare Leave)
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Article 5 (1) A worker may take Childcare Leave upon applying to their
employer if the child he or she takes care of is less than one year of age;
provided, however, that persons employed for a fixed period of time shall only
be able to file such an application in cases where he or she falls under both of
the following items:

— YUBFETICIESEEN SNTHBS —FEL ETHLE

(i) A person employed by said employer for a continued period of at least one
year;
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(i1) A person likely to be kept employed at the same place after the day on
which the dependent child reaches one year of age (hereinafter referred to as
the "Date of One Year of Age") (excluding persons whose labor contract will
expire and will clearly not be renewed during the subsequent year after the
Date of One Year of Age).
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has
taken Childcare Leave (excluding Childcare Leave taken by a worker
(excluding workers who take leave during the period between the date of birth
of the child to the day following the day on which eight weeks elapse from the
date of birth of the child (or the period between the date of birth of the child to
the day following the day on which eight weeks elapse from the expected date
of confinement in cases where the child is born before the expected date of
confinement, or the period between the expected date of confinement to the day
following the day on which eight weeks elapse from the date of birth in cases
where the child is born after the expected date of confinement) pursuant to the
provision of Article 65 paragraph 2 of the Labor Standards Act (Act No. 49 of
1947)) within said period upon the first application under the preceding
paragraph for taking care of the child) may not file an application set forth in
the preceding paragraph with regard to a child whom the worker has already
been taking care of on the day on which said Childcare Leave commenced,
except in cases where there are special circumstances specified by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) A worker may take Childcare Leave upon applying to their employer if the
child he or she takes care of is between one year and one year and six months
of age, only when he or she falls under both of the following items; provided,
however, that a person employed for a fixed period of time and whose spouse is
taking Childcare Leave on the Date of One Year of Age may file said
application only when he or she falls under both of the items of paragraph 1:

— YUEHHIR D FIZHOWT, Y EE TZ ORMBED, U FO—kEER
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(1) The worker or the worker's spouse is taking Childcare Leave for a child
pertaining to said application until said child's Date of One Year of Age;

= NET O EE R ROBIFIIOWTIRET 5 2 &AM ORERED 72 O I FFIZ L
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(i1) Leave during the period after said child's Date of One Year of Age is
applicable to cases specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare where taking leave would be found to be particularly necessary
for continuing employment.

4 F-HEORHEOHEIC L o (LIF TFRKRERL] v, ) 13, BAETE
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(4) An application pursuant to the provision of paragraph 1 and the preceding
paragraph (hereinafter referred to as "Childcare Leave Application") must be
filed, with regard to a continued period for Childcare Leave, by making clear
the first day thereof (hereinafter referred to as "Childcare Leave Scheduled
Start Date") and the last day thereof (hereinafter referred to as "Childcare
Leave Scheduled End Date") pursuant to Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare. In this case, applications pursuant to the provision of
paragraph 3 must be filed by deeming the following day of said child's Date of
One Year of Age as the Childcare Leave Scheduled Start Date.
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(5) The provisions of the proviso of paragraph 1, paragraph 2, the proviso of
paragraph 3 and the second sentence of the preceding paragraph shall not
apply to cases where a person employed for a fixed period of time who takes
Childcare Leave having designated the last day of the labor contract period as
the Childcare Leave Scheduled End Date (or, in cases where said Childcare
Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision of Article 7
paragraph 3, the changed Childcare Leave Scheduled End Date) files a
Childcare Leave Application, due to the renewal of said labor contract, in
which the first day of the renewed labor contract period is the Childcare Leave
Scheduled Start Date.

(BIRIRERHHPN H - TEGHICB T 2 FELEDOREE)
(Obligations, etc. of Employers when a Childcare Leave Application is Filed)
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Article 6 (1) Employers may not refuse a Childcare Leave Application filed by a
worker; provided, however, that this shall not apply to cases where a Childcare
Leave Application is filed by a worker who falls under any of the following
items and who is set forth as a person who may not take Childcare Leave under
a written agreement between said employer and either a labor union, if any,
organized by a majority of workers at the place of business where said worker
1s employed or between said employer and a person who represents the
majority of such workers when there is no labor union organized by the
majority of workers at the place of business where said worker is employed:

— YPFFEFICTIEREEMN S HIE A —FEIT s A W I

(i) A worker employed by said employer for a continued period of less than one
year,
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(i1) In addition to what is listed in the preceding item, a person specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for
whom there are reasonable grounds not to grant said Childcare Leave.
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(2) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, a worker
whose Childcare Leave Application has been refused by an employer may not
take Childcare Leave, notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 3 of
the preceding Article.
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(3) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files a Childcare Leave Application, when
the Childcare Leave Scheduled Start Date in said application falls before the
day on which one month (or two weeks when an application is filed pursuant to
the provision of paragraph 3 of the preceding Article) from the day following



the date of said application has elapsed (referred to as "One Month, etc. Expiry
Date" hereinafter in this paragraph), designate as the Childcare Leave
Scheduled Start Date any day during the period between said Childcare Leave
Scheduled Start Date and said One Month, etc. Expiry Date (or a day which
falls before the One Month, etc. Expiry Date and which is specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare in cases where there
occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, such as the birth of a child before the expected date, before the day of
said Childcare Leave Application).

4 BB LEROREOBEIR, 7EF ISR LBHICHRET 25 IRIKERH %
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(4) The provisions of the proviso of paragraph 1 and the preceding paragraph
shall not apply to cases where a worker files a Childcare Leave Application
prescribed in paragraph 5 of the preceding Article.

(B RARZEBR G T & B DZ 0 %)
(Application, etc. for Change of the Childcare Leave Scheduled Start Date)
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Article 7 (1) A worker who has filed a Childcare Leave Application pursuant to
the provision of Article 5 paragraph 1 may, in cases where there occur reasons
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided
for in paragraph 3 of the preceding Article on or before the day preceding the
Childcare Leave Scheduled Start Date in said application (in cases where the
employer designates the day pursuant to the provision of paragraph 3 of the
preceding Article, the day designated by said employer; the same shall apply
hereinafter in this paragraph), change the Childcare Leave Scheduled Start
Date only once in said application to a day before said Childcare Leave
Scheduled Start Date, by notifying said employer.
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(2) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files an application pursuant to the
provision of the preceding paragraph, when the changed Childcare Leave
Scheduled Start Date in said application falls before the day on which the
period specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
within a period not exceeding one month from the day following the date of the
application elapses (referred to as "Period Expiry Date" hereinafter in this
paragraph), designate as a Childcare Leave Scheduled Start Date for said
worker any day during the period from the changed Childcare Leave Scheduled
Start Date in said application until said Period Expiry Date (in cases where
the day falls after the original Childcare Leave Scheduled Start Date (in cases
where the employer designates the day pursuant to the provisions of paragraph
3 of the preceding Article, the day designated by said employer. The same shall
apply hereinafter in this paragraph), the original Childcare Leave Scheduled
Start Date in said application).

3 BRWEHRHZ LETEHE L. BEETHEASTTEDL AL TIZZOEEFTICH LT
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(3) A worker who has filed a Childcare Leave Application may, by notifying the
employer on or before the day specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, change the Childcare Leave Scheduled End Date only
once in said application to the day which falls after said Childcare Leave
Scheduled End Date.

(B RIRFE R H o el 55)
(Withdrawal, etc. of a Childcare Leave Application)
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Article 8 (1) A worker who has filed a Childcare Leave Application may
withdraw said application on or before the day preceding the Childcare Leave
Scheduled Start Date in said application (in cases where the employer
designates the day pursuant to the provision of Article 6 paragraph 3 or
paragraph 2 of the preceding Article, the day designated by said employer; or
in cases where the Childcare Leave Scheduled Start Date is changed pursuant
to the provision of paragraph 1 of the preceding Article, the changed Childcare
Leave Scheduled Start Date; the same shall apply hereinafter).
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(2) A worker who has withdrawn a Childcare Leave Application pursuant to the
provision of the preceding paragraph may not, except in cases where there are
special circumstances specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, file an application again for Childcare Leave with regard to the
child pertaining to said application, notwithstanding the provisions of Article 5
paragraphs 1 and 3.
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare why the worker comes to cease taking care of
the child pertaining to the Childcare Leave Application, such as the death of
the child, on or before the day preceding the Childcare Leave Scheduled Start
Date after the Childcare Leave Application, said Childcare Leave Application
shall be deemed as having not been filed. In this case, the worker must notify
the employer without delay of the reason for such cancellation.

(B RIRZEHIH)
(Period of Childcare Leave)
FILE BVRERHZ Loy @#E st oWMPITE RRELT 2 RN TE5HM
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Article 9 (1) The period for which a worker who has filed a Childcare Leave
Application may take said Childcare Leave (hereinafter referred to as "Period
of Childcare Leave") shall be between the Childcare Leave Scheduled Start
Date and the Childcare Leave Scheduled End Date (or, in cases where said
Childcare Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision of
Article 7 paragraph 3, the changed Childcare Leave Scheduled End Date; the
same shall apply in the following paragraph).

2 WOKFIZEHT 20T OFEENECTEEITIE, BRARENMIZ, siEOHE
b BT, YEEENELZH GBIl 2 EENELEEAICH - T,
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(2) A Period of Childcare Leave shall be terminated on the day on which any of
the circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day

10



in the case of item (iii)), notwithstanding the provisions of the preceding

paragraph:
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EFHIEL FEEB LW L e o FhE LTEATHE S TED L HFHN
ETRZ L&,

(i) On or before the day preceding the Childcare Leave Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare why the worker comes to cease taking care of the child
pertaining to the Childcare Leave Application, such as the death of the child;

= BRAREKRTTERESNTCAORIAETIC, BRKRERHIHKRD F2R—m (5
TRBZHOBEIZL DRIV BERAEZ LTI HEITH > T, —mAN
A) ITELEZ &,

(i1) On or before the day preceding the Childcare Leave Scheduled End Date, a
child pertaining to said Childcare Leave Application reaches one year of age
(or one year and six months of age with regard to Childcare Leave for which
an application was filed pursuant to the provision of Article 5 paragraph 3);
or

= BRWREKTTPERLSNTEAETIC, BRARERHZ LEZ@EEICONT, 57
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(ii1) On or before the Childcare Leave Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act, a Period of Caregiver Leave prescribed in Article 15
paragraph 1 of this Act, or a new Period of Childcare Leave has begun with
regard to a worker who has filed the Childcare Leave Application.

3 RIGHE “HBREOBEX, AEE - SOREATGHES TCEDLFEANE LA

DOWTHERT 5,

(3) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item
(i) of the preceding paragraph.

(Fl—=DFIZ W TEUBRE PN E RIREE T 256 OFHl)
(Special Provisions for Childcare Leave Taken by Spouses for the Same Child)
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2> TlE, UBRWREKR T TFER ESNTH) | &, FREEMEF T—EE
Hl &H201% T—mElEH (Y28 E T 258 XTT ORMEDHILED
FHOBEIZ LV BAFATHEMAT 58 - HOBEIZ LY LB ISR EILERS
—H (BREOFEHOREILIVHABEATHEAT 525628, ) ITHETD
BIRAREKRTTER L SNTEZARYEFO—KEZERR THLIGEEICH > TE, Y%
BRKRERTPER SN (EEZTBHEIRLIBRAER T TFERESNTZH L
HHBBE RO BRREKR T PER L SNTZADNE LR L XX, ZO0nThnd
) ) | &L AiRF—HD BEEZROFRKREKTPFERLSNTZA, WHE] LHD
DL EEZOBFRKREKTPER L SNTEH, WH (REE—HOBEIZ LV A
KA CHEMAT L6280, ) IZBWTRHL, ) MEBERIREKTTER LS
AR UERRERBTERE SNTZANOERE L TERKRESETTRRAL (4ixE
WEIRDFOHELIZENLEFEFO—IREZEHETOHEE VI, ) NHERK
FEERF A CUREF O U B LR YRL 55 85 08 7 B H BRSNS — T X
3 HOHEIZ L VIRE LB E Y IOV TERRELZ LR ZARE L
Az, ) ZZLsIWEHBEREBTLOIALIVEOATHD & X1, HiLtEd
HH, WH (REFFE-HOHEICLVFAFZTCHAT 256480, ) 1 &, A%
BOHEE B [FEHAE CHE EHH0IF TREFE -HOBTEICL VA x Tl
AT 28 05F " HOBMEICLIRHICE D EREKELZ LTV DEEICH - Tid—i%
Z A AERBE=H REE-HOBEICLVHRARATCEMNT 256251, ) |
Ev L —EADA LB 0 T—EA»AL &, F_+HNUEE—HE = [—
i (] EHD0IF T— (YEFBERF NGO _FE—HOBEIC LV AR Z T
M 2HERFE -HOBEIZL2HHZT L LR TELHEICH > TUT D
Ho 1 &0 T —&ANH EH200F T—iNnH 32130, RERBEINREE
BAd, BAEGWE S TED S,
Article 9-2 (1) With regard to the application of the provisions of Chapters 2
through 5, Article 24 paragraph 1 and Chapter 12 in cases where the spouse of
a worker is taking Childcare Leave for taking care of the worker's child on any
day before the Date of One Year of Age of said child, the term "less than one
year of age" in Article 5 paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "less
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than one year of age (or less than one year and two months of age in cases
where Childcare Leave is taken pursuant to the provision of this paragraph as
applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 9-2 paragraph
1)"; the term "Date of One Year of Age" in the non-itemized part of Article 5
paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "Date of One Year of Age (in
cases where the Childcare Leave Scheduled End Date prescribed in Article 9
paragraph 1 (including the cases where applied by replacing terms pursuant to
the provision of Article 9-2 paragraph 1) pertaining to an application filed by
said spouse pursuant to the provision of paragraph 1 as applied by replacing
terms pursuant to the provision of Article 9-2 paragraph 1 falls after the Date
of One Year of Age of said child, said Childcare Leave Scheduled End Date);
the term "or the worker's spouse...the said child's Date of One Year of Age" in
Article 5 paragraph 3 item (i) shall be deemed to be replaced with "...the said
child's Date of One Year of Age (in cases where the Childcare Leave Scheduled
End Date prescribed in Article 9 paragraph 1 (including the cases where
applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 9-2 paragraph
1) pertaining to an application filed by said worker pursuant to the provision of
paragraph 1 as applied by replacing terms pursuant to the provision of Article
9-2 paragraph 1 falls after the Date of One Year of Age of said child, said
Childcare Leave Scheduled End Date; in cases where the Childcare Leave
Scheduled End Date prescribed in Article 9 paragraph 1 (including the cases
where applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 9-2
paragraph 1) pertaining to an application filed by the spouse of said worker
pursuant to the provision of paragraph 1 as applied by replacing terms
pursuant to the provision of Article 9-2 paragraph 1 falls after the Date of One
Year of Age of said child, said Childcare Leave Scheduled End Date)"; the term
"Date of One Year of Age" in Article 5 paragraph 4 shall be deemed to be
replaced with "Date of One Year of Age (in cases where the Childcare Leave
Scheduled End Date prescribed in Article 9 paragraph 1 (including the cases
where applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 9-2
paragraph 1) pertaining to an application filed by the worker taking care of
said child or the spouse of said worker pursuant to the provision of paragraph
1 as applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 9-2
paragraph 1 falls after the Date of One Year of Age of said child, said Childcare
Leave Scheduled End Date (or either of the Childcare Leave Scheduled End
Date pertaining to said worker or the Childcare Leave Scheduled End Date
pertaining to said spouse if the two dates are different))"; the term "the
changed Childcare Leave Scheduled End Date; the same shall apply in the
following paragraph" in paragraph 1 of the preceding Article shall be deemed
to be replaced with "the changed Childcare Leave Scheduled End Date; the
same shall apply in the following paragraph (including the cases where applied
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by replacing terms pursuant to the provision of paragraph 1 of the following
Article)) (or, in cases where said Childcare Leave Scheduled End Date falls
after the period of days elapses from said Childcare Leave Scheduled Start
Date, which are obtained by subtracting from the number of days for which
Childcare Leave, etc. may be taken (the number of days from the date of birth
of the child pertaining to said Childcare Leave to the Date of One Year of Age
of said child) the number of days for Childcare Leave, etc. taken (the total
number of days of leave taken by said worker pursuant to the provision of
Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor Standards Act and days of Childcare
Leave taken by said worker for said child on and after the date of birth of said
child), the day on which said period elapses; the same shall apply in the
following paragraph (including the cases where applied by replacing terms
pursuant to the provision of paragraph 1 of the following Article))"; the term "
Article 5 paragraph 3" in Article 9 paragraph 2 item (ii) shall be deemed to be
replaced with "or one year and two months of age with regard to Childcare
Leave for which an application was filed pursuant to the provision of Article 5
paragraph 1 as applied by replacing terms pursuant to the provision of
paragraph 1 of the following Article, paragraph 3 of the same Article (including
the cases where applied by replacing terms pursuant to the provision of
paragraph 1 of the following Article)"; the term ", one year and six months of
age" in the same item shall be deemed to be replaced with "one year and six
months of age"; the term "one year of age (" in Article 24 paragraph 1 item (i)
shall be deemed to be replaced with "one year of age (or one year and two
months of age in cases where said worker may file an application pursuant to
the provision of Article 5 paragraph 1 as applied by replacing terms pursuant
to the provision of Article 9-2 paragraph 1,"; the term ", one year and six
months of age" in the same item shall be deemed to be replaced with "one year
and six months of age"; and any other necessary technical replacement of terms
shall be specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 AHHOBET. FHEOBHELZEM LeHmEOELEFE —HOBEIZ L DB RS
BIRKRERBTER & SN AD, YBERAREICRLIFOREERNDOEARTH
L6 XITRTED LGB 5 UL i@ #H OREE 2 LT 5 FIRIKEICR D FIRIK
FEHMOMARITH DA, Tz L,

(2) The provision of the preceding paragraph shall not apply to cases where the
Childcare Leave Scheduled Start Date pertaining to an application filed
pursuant to the provision of Article 5 paragraph 1 in the case of application of
the preceding paragraph falls after the day following the Date of One Year of
Age of the child pertaining to the Childcare Leave or before the first day of the
Period of Childcare Leave pertaining to Childcare Leave taken by the spouse of
the worker in the case referred to in the preceding paragraph.
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(RBETHHEMHE LT 25 RIREICET 2 EDEM)
(Application of Provisions for Childcare Leave Taken by Spouses Who are
Government Employees)

FNEO= FHELFE -HEEORIZROBREOHEBIC W TIL, @3 OBEE M [E 2R
BoOBERWREZEICHET M CRRCEHAEEREEINE) B850 "H, BEABED
BIRWREFICHET 2B CERCEFEBEREE L) =408 20 (MEE - HERE
— I N OBCHI Tk B RRRF R s (R SRR —a i) GBEmIcks
RS, ) ICBWTHERT LA 2ET, ) . MTRAFEEOFRIKREFICEATS
A CER=FIEREE+5) 5 RS HE I E OB RKREICET 2154 (OF
R EAREREE A+ —) O RH HOBEIZ LD TR A YRR BIR
WRET, ENENFEREFE -HOBEIZL D TR HEOYZHTIZE Y T 5FRIK
KL BT,

Article 9-3 With regard to the application of the provisions of Article 5
paragraph 3 and the preceding Article, a request made, or childcare leave
taken based on said request, by the spouse of a worker pursuant to the
provisions of Article 3 paragraph 2 of the Act on Childcare Leave, etc. of Diet
Officers (Act No. 108 of 1991), Article 3 paragraph 2 of the Act on Childcare
Leave, etc. of National Government Employees (Act No. 109 of 1991) (including
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 27 paragraph 1 of
the same Act and the Act on Temporary Measures concerning Court Officers
(Act No. 299 of 1951) (limited to the part pertaining to item (vii)), Article 2
paragraph 2 of the Act on Childcare Leave, etc. of Local Government
Employees (Act No. 110 of 1991), or Article 2 paragraph 2 of the Act on
Childcare Leave, etc. of Judges (Act No. 111 of 1991), shall be deemed an
application filed, or childcare leave taken based on said application, pursuant

to the provision of Article 5 paragraph 1, respectively.

(A FI 4 Bk~ o 2R 1)
(Prohibition of Disadvantageous Treatment)
FHg FEFIT, FEELFRAREPHEZ L, NTERAKRELZ LI 28 EBE LT,
URLTTEE T U TR O AR 2 Bl &2 L TIER B 7wy,
Article 10 An employer shall not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously due to said worker making a Childcare Leave Application or

taking Childcare Leave.

BoE SrliRE

Chapter 3 Caregiver Leave

(I EIRFED HHY)
(Application for Caregiver Leave)

b g BBFE TOFERICH LD LICRY, MEREEZTH LN TE D,
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L, BiHzEO TEMASNGEIZH > TE, ROBFZOWNTICHELTDHHD
(ZBRY . HEHHET L LN TE D,

Article 11 (1) A worker may take Caregiver Leave upon applying to their

2

employer; provided, however, that persons employed for a fixed period of time

shall only be able to file such an application in cases where he or she falls

under both of the following items.

— YPFEFISIEHmEENINTHHA—F LU ETHLE

(1) A person employed by said employer for a continued period of at least one
year; and

- EI%#IE HET ONERERBTERPOER L T+ =H2&ET2H (LT
ZOFIZENT T+ =ARKEA] Lo, ) 2B TIIEhEEMIND Z &0
FOAEN S Out+=HFEBHE O —FE2FKE7T 25 HETOMIZ, EDOHEHRKHD
HIMA T L. o0 SR OEFRR RN EDRPLNTHLEZRLS, )

(ii) A person likely to be kept employed after the day on which 93 days elapse
from the Caregiver Leave Scheduled Start Date prescribed in paragraph 3
(referred to as "93-day Expiry Date" hereinafter in this item) (excluding a
person whose labor contract will expire and clearly not be renewed during
the subsequent year following the 93-day Expiry Date).
ATEOBEIC D LT, M#KEL LTI LR 7HEIL.

DRIBRFBED IR DB G DNTININTEE T 258121, Mk ]‘% 1%

HOBREIZLDHHAET L Z LR TE R,

AT EIN IR
Kowf . A

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a worker who has

taken Caregiver Leave may not file an application set forth in the preceding

paragraph with regard to a Subject Family Member for whom the worker has

already taken Caregiver Leave in cases where the Subject Family Member
pertaining to said Caregiver Leave falls under any of the following items‘

—  UBHRFEN, HEUNEIRELRL LB G 5] & i & BT IR AR D56

(BB ED TEDDFMNOEEFE N H D5E5 %2R, )

(i) The Subject Family Member has continued to be in a Care-requiring
Condition from the day on which said Caregiver Leave commenced (excluding
special circumstances specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare); or

ZOYMERHEFREICOWTRICEIT D AR EEE LIS (B EEE - HAUE -
F=RE=HIZBWT M#ERESEREY Lo, ) DILF=ZRICEL TV LI5S

(ii) With regard to the Subject Family Member, the total of the number of days
described in the following items (referred to in Article 15 paragraph 1 and
Article 23 paragraph 3 as "Number of Days for Caregiver Leave, etc.") has
reached 93 days.

A NEARELZ LR (MBREZRB LN NH#ERELKTLERETO
AL L. ZLEOM#EREL LIZGEI1ICdh - T, M#IREZ LI, Mgk
MG LN NHERELK T LI ETCOIMEAA L TR ET
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(a) The number of days for Caregiver Leave (the number of days from the day
on which Caregiver Leave commenced until the day on which Caregiver
Leave ended; in cases of multiple periods of Caregiver Leave, the number
of days obtained by totaling the number of days for each period of
Caregiver Leave from the day on which Caregiver Leave commenced until
the day on which Caregiver Leave ended); and

2 =R S HORED O BT E I B R O FiE € OO E T H o TEA
HEHETTEDDbONRHEL NI AE CHHEED 5 LRAISHE L b HE
MBI SN AP ORZEICGEL DNTHENE T LA L TO R (20T
EIREL LTI 2 & &1, YR ELZBG L2 A6 YR E%
BT LIERETOREEZEZLIIWZAE &L, U EOBEMEREICONTY
ZHEEPHELONTELGAICH > TiE, ENERE I L0, SHEE O O BRI
DN ENHB SN RBRICHE L ONTHENK T LA ETOH
B (ZORICIEREL LTINS D & X3, YR ELRG LIZBND
HHIERELK T LA ETCOREEZELGIWIZAE) 285 L TR E
T5, )

(b) The number of days for which shortening scheduled working hours and
other measures from among those set forth in Article 23 paragraph 3 and
for which measures specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare were taken (the number of days as counted from the
day on which the first measure of said measures commenced until the day
on which the last measure of said measures ended (when there is a period
of Caregiver Leave during that time, the number of days from the day on
which Caregiver Leave commenced until the day on which Caregiver Leave
ended shall be subtracted); when said measures are taken for two or more
Care-requiring Conditions, the number of days obtained by totaling the
number of days spent for each Care-requiring Condition from the day on
which the first measure commenced until the day on which the last
measure ended (when there is a period of Caregiver Leave during that time,
the number of days from the day on which Caregiver Leave commenced
until the day on which Caregiver Leave ended shall be subtracted)).

3 B —HOBEICLLIHM (LT #RERL] Lo, ) 1T, BETBHESTE
HHEZAIZED, MHERERBICRIMNEFENENEIREBICH D Z & 2H] 5N
L. 222, OB FIXYEAREIEIRDLTHERELT L& LT 25 —DHIMICD
WT, 2O (BLF TRERBTER] Lo, ) RUSRHE (LT Tk
BTTEH] EWo, ) ETHHZHLNTLT, LRTFUERE220,

(3) An application pursuant to the provision of paragraph 1 (hereinafter referred
to as "Caregiver Leave Application") must be filed by making clear that the
Subject Family Member pertaining to said Caregiver Leave Application is in a
Care-requiring Condition and, with regard to a continued period for Caregiver
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Leave pertaining to the Subject Family Member, and the first day thereof
(hereinafter referred to as "Caregiver Leave Scheduled Start Date") and last
day thereof (hereinafter referred to as "Caregiver Leave Scheduled End Date")
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FHLEELEROCE H (F_5zk<, ) OHEZ, HMzEOTEMIND
FThoT, ZORET 2 37BZRIOMBIOKRA 2 NMEREK T TFER G+ =51
BWTHEMT HERFE ZHOBEIZ LD YN EREKR T TEARNEREINTLE
IZdHo>TIE, TOERBZLONEREKRT PEREINTH) LT 5M#EKREL LT
DHON, YENEREIRDRIBFIRICONT, YT HEOOTHI L, M
T4 O R O OW A 2 TR ERETER & T2 #KER 2T 258
X, ZHEEH LRV,

(4) The provisions of proviso of paragraph 1 and paragraph 2 (excluding item (ii))
shall not apply to cases where a person employed for a fixed period of time who
takes Caregiver Leave having designated the last day of said person's labor
contract period as the Caregiver Leave Scheduled End Date (or, in cases where
said Caregiver Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision
of Article 7 paragraph 3, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 13,
the changed Caregiver Leave Scheduled End Date) files a Caregiver Leave
Application, due to the renewal of said labor contract, in which the first day of
the renewed labor contract period is the Caregiver Leave Scheduled Start Date.

(TR ER DN Do T GBI BT 2 FETOREH)
(Obligations, etc. of Employers when a Caregiver Leave Application is Filed)

BTk FEIIT TEBENPLONERERHND o7 & X3, BHEMHERERHZ
HirZ LR TERU,

Article 12 (1) Employers shall not refuse a Caregiver Leave Application filed by
a worker.

2 HAREHEELFEROE _HOBEIL, HEENSONMERER LN D - 725
BICOWTHEMT D, ZoHEIcEN T, FREF TFEEZLE] LhHD0IE TH T
TRE CIHICBWTCHE T OREZZLE] & THIRE HEAOE=H LHDLHO
T T+ —RE—H LHAEADbDET D,

(2) The provisions of the proviso of Article 6 paragraph 1 and the provisions of
paragraph 2 of the same Article shall apply mutatis mutandis to cases where a
worker files a Caregiver Leave Application. In this case, the term "the proviso
of the preceding paragraph" in Article 6 paragraph 2 shall be deemed to be
replaced with "the proviso of the preceding paragraph, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 12 paragraph 2," and the term "paragraphs 1 and
3 of the preceding Article" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "Article 11 paragraph 1."

3 FHELIT., TBHENOONERERELH S TGEITHB N T, Yk M#RER IS
PROIERERIATER & SN AN YT ERERHR ST HDOEANGRERL
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ToEMERETHH (UTFZoHEIZEWNWT [TEBEREA] L9, ) BIOATH
HEXF, BEATBHESTEDDLEZAICLY, YENERERKBTER L SNTZH
B Y AR E ETOMOWT OB % YR ERBTER & LTHEE
T5HLIENTED,

(3) An employer may, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, in cases where a worker files a Caregiver Leave Application,
when the Caregiver Leave Scheduled Start Date in said application falls before
the day on which two weeks from the day following the date of said application
have elapsed (referred to as "Two Week Expiry Date" hereinafter in this
paragraph), designate as the Caregiver Leave Scheduled Start Date any day
during the period from said Caregiver Leave Scheduled Start Date until said
Two Week Expiry Date.

4 FIZHOHEZ, FEHEPRIGHENEICHET 2 M#ERERHEZT256121X, 2
Nz L7z,

(4) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to cases where
a worker files a Caregiver Leave Application prescribed in paragraph 4 of the

preceding Article.

(TR EKR T TERDOEHEDOHH)
(Applications for Change of the Caregiver Leave Scheduled End Date)
Fr=% FLRE_HOHEIL., MEREKTPEADOEEDOHHICOWTHENT 2,
Article 13 The provisions of Article 7 paragraph 3 shall apply mutatis mutandis
to an application for a change of the Caregiver Leave Scheduled End Date.

(I REIRZEH H O el %)
(Withdrawal, etc. of Caregiver Leave Applications)

B EERERHA Lo @E IR U IRZE R TR D I REIREB 46 T E H
EEnH B+ _RE _HOBREICLFEFORERD S TCHEITH > TE, Y
HEETORELLH, H_HICBWTHENT2H/\ELE ZH, REFE -HLOHE -
FESE CHICBWTHLL, ) OFTHE T, YR ERHEMEIT 52 08T
x5,

Article 14 (1) A worker who has filed a Caregiver Leave Application may
withdraw said application on or before the day preceding the Caregiver Leave
Scheduled Start Date in said application (in cases where an employer
designates the day pursuant to the provision of Article 12 paragraph 3, the day
designated by said employer; the same shall apply in Article 8 paragraph 3, as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph 3 of this Article, paragraph 1
of the following Article, and Article 23 paragraph 3).

2 HIEOBEIC LD MERERHOMEIN 2 SNTZHEITB W T, YEMENI R D xt
REWEZOWTOIERER HIZOWTIE, HEEIERIC 72 SN D RO i#IRE H
HabrE, FERT, BH_RKFE-HOBEZIPDOLT, ZhEHEL I &N TE D,
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(2) In cases where a Caregiver Leave Application is withdrawn pursuant to the
provision of the preceding paragraph, an employer may refuse a new Caregiver
Leave Application with regard to the Subject Family Member pertaining to
said withdrawal, excluding the first Caregiver Leave Application filed after
said withdrawal, notwithstanding the provisions of Article 12 paragraph 1.

3 FNEE-HOBEIX, NMERERBIZOWTHERT S, ZOHAICZBWT, [FHE
ol L0l THEFEE &, 1EEF LHH01F Thi#l LHAFZDLHD
LT 5,

(3) The provisions of Article 8 paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to a
Caregiver Leave Application. In this case, the terms "child" and "taking care of
the child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced respectively
with "Subject Family Member" and "taking care of the Subject Family
Member."

(SR ZEI )
(Period of Caregiver Leave)
BT ERERME LEE N OMMPIINEREELT L LN TE HHIM
(LT T iREMIM ) &9, ) 1E UiZ i IRZEH TR 2 IR EB 46 T & H
EENTEHMPONEREKRTTERESINTZH (ZOHDNYRNERERBTER &
SNEEAPGER LTI =R Y5% 558 F O Y% IR EH IR D /R RIC
DNWTONEREEAREZEZ LW ARERBET 2RIV EOATHD EEIE, Y
EAkimTHH, HEIHICBWCRL, ) $TOMET S,

Article 15 (1) A period for which a worker who has filed a Caregiver Leave
Application may take said Caregiver Leave (hereinafter referred to as a "Period
of Caregiver Leave") shall be between the Caregiver Leave Scheduled Start
Date and the Caregiver Leave Scheduled End Date in said application (or,
when the scheduled end date falls after the period of days elapses from the
Caregiver Leave Scheduled Start Date, which are obtained by subtracting from
93 days the Number of Days for Caregiver Leave, etc. taken for the Subject
Family Member in said Caregiver Leave Application filed by said worker, the
day on which said period elapses; the same shall apply in paragraph 3 of this
Article).

2 ZOFRIBWT, NMH#EREKTPTEREINTZH L, B EFRICBWTHERTS
FERE_HOBEICL Y YN ERER T TEANEE IR AICH- TX, £
DEEZOITERER T PER L SNTZEAZ VI,

(2) In this Article, the Caregiver Leave Scheduled End Date shall, in cases where
said Caregiver Leave Scheduled End Date is changed pursuant to the provision
of Article 7 paragraph 3, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 13,
refer to the changed Caregiver Leave Scheduled End Date.

3 ROFFIBHIT 20T OFFERE LA, MEREMNMIZ, H-HOH
B bd BFEENLECTR (B 2llBIT 2FERLE CTEEIH - TR,
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(3) The Period of Caregiver Leave shall be terminated on the day on which any of

4

the circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day

in the case of item (ii)), notwithstanding the provisions of paragraph 1:

— NHEREKRTTER L SNZAORHE T, MHRFHEOELE T OO @ EH
MERERBIRORNBEBEEZNE L 2N L ol FRE LTEATBHEST
EDDLHEENAELTEZ &,

(i) On or before the day preceding the Caregiver Leave Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as to why the worker comes to cease taking care of the Subject
Family Member pertaining to a Caregiver Leave Application, such as the
death of the Subject Family Member; or

= OrEREKRT TER & SN A ETIC, MEREREEZ L2 @EICOWT,
B EELEF S+ HEGE A LT ZHOBEIC L VIkET 28I, FIRIKRES
ISR T2 e TR E I N R E o 72 2 &

(i1) On or before the Caregiver Leave Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labour
Standards Act, a Period of Childcare Leave, or a new Period of Caregiver
Leave has begun with regard to the worker who has filed a Caregiver Leave
Application.

FNGRE “HBEEOBREIL, piEE S ORETHE S TEDLEHNE LA

IZOWTHER T %,

(4) The provisions of the second sentence of Article 8 paragraph 3 shall apply

mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item
(i) of the preceding paragraph.

(HEH)
(Application, Mutatis Mutandis)

FHASE BHROBET, MEREREKROITERECONTHERNT 2,
Article 16 The provisions of Article 10 shall apply mutatis mutandis to a

%

Caregiver Leave Application and taking Caregiver Leave.

FUE FOFERR
Chapter 4 Time Off for Sick/Injured Childcare

(F DFFEIRIR D H H)

(Applications for Time Off for Sick/Injured Childcare)

FAREOZ INERBRFEOWMMIGET 2 E TOTERET 2HEE L. TOFEEE
LA Z &L, —OFEIZBWTEFEH (ZOBRET 5/NERBFEOIEE
ETL2ETOIBR AU EOEAECH-TE, F97EA) ZREEL LT, AL,

i At
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Article 16-2 (1) A worker who is taking care of a child before the commencement
of elementary school may obtain leave to look after said child as specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as necessary for
taking care of or preventing the illness of said child in the event of injury to or
the illness of said child (referred to as "Time Off for Sick/Injured Childcare"
hereinafter in this chapter) upon application to said worker's employer, with a
limit of up to five working days per fiscal year (or ten working days in cases
where said worker has two or more children before the commencement of
elementary school to take care of).

2 HIEHOBREICLDHHIZ, BEATHESTTEDD LIAICLY ., FOF#EIKRIRZ I
/BT2HZHOLMCLT, LARTRIER S22,

(2) An application pursuant to the provision of the preceding paragraph must be
filed by making clear the days to be obtained as a Time Off for Sick/Injured
Childcare, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

3 HB—HOFEEIL, FEEDNEROEODEZTLHELXRE, WA —RHIZHED ., B4
“H=F+—HIKkbobD LT 5,

(3) A fiscal year, as referred to in paragraph 1 shall refer to a period that begins
on April 1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise
provided for by the employer.

(FOFEEKRBOHR LR > T HEITRK T 2 FEEEOREF)
(Obligations, etc. of Employers when an Application for Time Off for
Sick/Injured Childcare is Filed)

FHARZO= FEFIZ. TBHENOOHIEE - HOBEIZLILHERH -T2 & E T,
YA AETL 2 LR TERY,

Article 16-3 (1) Employers must not refuse an application by a worker pursuant
to the provision of paragraph 1 of the preceding Article.

2 HARE-HEELZFEROE _HOBEIZ, HEHENPOORIFE -HOBEICLD
R > 2 H B W THERNT S, 20BN T, BARE-HE T [—
Bl EHDOE TRA) & RSE HD THEZZLE] LHD01E THARED
S CIHICB W TN ORTEIZZLE) & THIRE - HEAOE ZH) LHDH01F

M AREOH—H| LHRHBEADLLDET D,

(2) The provisions of the proviso of paragraph 1 of Article 6 and the provisions of
paragraph 2 of the same Article shall apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application pursuant to the provision of paragraph 1 of the
preceding Article. In this case, the term "one year" in Article 6 paragraph 1
item (i) shall be deemed to be replaced with "six months," the term "the proviso
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of the preceding paragraph" in paragraph 2 of the same Article shall be deemed
to be replaced with "the proviso of the preceding paragraph, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16-3 paragraph 2," and the term "paragraphs 1
and 3 of the preceding Article" in paragraph 2 of the same Article shall be
deemed to be replaced with "Article 16-2 paragraph 1."

(HEH)
(Applications, Mutatis Mutandis)
BHAREOMN FHFOBEE., EHAEO FE HOBEIZLDHFHEORTDOFEER
BRIZOWTHER T 2,
Article 16-4 The provisions of Article 10 shall apply mutatis mutandis to
applications and Time Off for Sick/Injured Childcare prescribed in Article 16-2
paragraph 1.

BEE JrERER
Chapter 5 Time Off for Caregivers

(TR O A H)
(Application for Time Off for Caregivers)

RGO BENEREICH DHREEONEEOMOBELETEHE S TED L HEEE
TOoHBE X, TOEEFICHLESZ LK, —OFEFIZBWNTHFSEAE (FEh
HEIRRBIZH DR HZIEN AU LOGEICH > TE, +97@A) ZRELEL LT, 4
HEEZAT O IO DIRIR (LLF Tk & o, ) ZBGT2 2L TE %,

Article 16-5 (1) A worker who looks after a Subject Family Member in a Care-
requiring Condition as specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, including nursing care, may obtain leave to look after said
Subject Family Member (hereinafter referred to as "Time Off for Caregivers")
upon application to said worker's employer, with limits of up to five working
days per fiscal year (or ten working days in cases where said worker has two or
more Subject Family Members in a Care-requiring Condition).
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(2) An application pursuant to the provision of the preceding paragraph must be
filed by making clear that the Subject Family Member pertaining to said
application is in a Care-requiring Condition and the days required as Time Off
for Caregivers, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(3) A fiscal year as referred to in paragraph 1 shall refer to a period that begins
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on April 1 and ends on March 31 of the following year unless otherwise
provided for by the employer.

(IrB RO S > T2 5B IC BT 2 FELEOREF)

(Obligations, etc. of Employers when an Application for Time Off for Caregivers
is Filed)
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Article 16-6 (1) Employers shall not refuse an application by a worker pursuant
to the provision of paragraph 1 of the preceding Article.
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(2) The provisions of the proviso of Article 6 paragraph 1 and the provisions of
paragraph 2 of the same Article shall apply mutatis mutandis to cases where a
worker files an application pursuant to the provision of paragraph 1 of the
preceding Article. In this case, the term "one year" in Article 6 paragraph 1
item (i) shall be deemed to be replaced with "six months," the term "the proviso
of the preceding paragraph" in paragraph 2 of the same Article shall be deemed
to be replaced with "the proviso of the preceding paragraph, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16-6 paragraph 2," and the term "paragraphs 1
and 3 of the preceding Article " in paragraph 2 of the same Article shall be
deemed to be replaced with "Article 16-5 paragraph 1."

(HEH)
(Applications, Mutatis Mutandis)
HrHAZOEL BEHEROBREIR. BFAKOIE ~HOBEIZ X2 HH KO ERIRIC
DOWTHERT 5,
Article 16-7 The provisions of Article 10 shall apply mutatis mutandis to

applications and Time Off for Caregivers prescribed in Article 16-5 paragraph
1.

AT FrESNT B OHIR
Chapter 6 Limitations on Unscheduled Work
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Article 16-8 (1) Employers must not make a worker who is taking care of a child
less than three years of age work in excess of the scheduled working hours
upon said worker's request in order to take care of said child unless said
worker falls under either of the following kinds of worker, specified as one who
may not make said request pursuant to the main clause of this paragraph
under a written agreement between said employer and either a labor union, if
any, organized by a majority of workers at the place of business where said
worker is employed or between said employer and a person who represents the
majority of such workers when there is no labor union organized by the
majority of workers at the place of business where said worker is employed;
provided, however, that this shall not apply to cases where said request would
impede normal business operations:

— YPFFEFICIIEEEM S HIE S —FEIT s AV I

(i) A worker employed by said employer for a continued period of less than one
year; or
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(i1) In addition to what is listed in the preceding item, a person specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for
whom there are reasonable grounds for said request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provision of the preceding paragraph must be made,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, with
regard to a continued period where an employer must not make the worker
work in excess of the scheduled working hours (limited to a period from one
month to one year; referred to in paragraph 4 as the "Limitation Period"), by
making clear the first day thereof (referred to as "Limitation Period Scheduled
Start Date" hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to in
paragraph 4 as "Limitation Period Scheduled End Date") on or before the day
one month prior to the Limitation Period Scheduled Start Date. In this case,
the limitation period prescribed in the first sentence of this paragraph must
not overlap with the limitation period prescribed in the first sentence of Article
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17 paragraph 2.
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry

4

of Health, Labour and Welfare as to why the worker comes to cease taking care
of the child pertaining to the request, such as the death of the child, on or
before the day preceding the Limitation Period Scheduled Start Date after the
request was made pursuant to the provision of paragraph 1, said request shall
be deemed as not having been made. In this case, the worker must notify the
employer without delay of the reason for such cancellation

WOHFIZBIT 20T N OFFENECT-GAIIE, HIRMEIX, YZFEENIET
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(4) Limitation Periods shall be terminated on the day on which any of the

5

circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in

the case of item (iii)):
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(i) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as to why the worker comes to cease taking care of the child
pertaining to the request pursuant to the provision of paragraph 1, such as
the death of the child;
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(i1) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
the child pertaining to the request which has been made pursuant to the
provision of paragraph 1 reaches three years of age; or
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(iii) On or before the Limitation Period Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provisions of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act, a Period of Childcare Leave, or a Period of Caregiver Leave
has begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provision of paragraph 1.
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to cases where there occur reasons specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph.
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Article 16-9 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that said worker makes a request pursuant
to the provision of paragraph 1 of the preceding Article or does not work in
excess of scheduled working hours, in cases where said employer is not to have
said worker making said request work in excess of the scheduled working

hours pursuant to the provision of the same paragraph.

FBEE RRSTBOHIR

Chapter 7 Limitations on Overtime Work
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Article 17 (1) An employer shall not, in cases where he or she may extend,
pursuant to the main clause of paragraph 1 of Article 36 of the Labour
Standards Act, a worker's working hours prescribed in the same paragraph
(referred to as "Working Hours" hereinafter in this Article), extend Working
Hours beyond the limit on overtime work (24 hours per month and 150 hours
per year, the same shall apply in the following paragraph and Article 18-2)
when a worker who is taking care of a child prior to the commencement of
elementary school and who does not fall under any of the following items
makes a request in order to take care of said child; provided, however, that this
shall not apply to cases where said request would impede normal business
operations:

— YPFFEIRICTIEREEMN S HIE S T 2 A W I
(1) A worker employed by said employer for a continued period of less than one

year,
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(ii) In addition to what is listed in the preceding item, a person specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for
whom there are reasonable grounds for said request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provision of the preceding paragraph shall be made,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, with
regard to a continued period where an employer must not extend Working
Hours beyond the limit on overtime work (limited to a period from one month
to one year; referred to in paragraph 4 as "Limitation Period"), by making clear
the first day thereof (referred to as "Limitation Period Scheduled Start Date"
hereinafter in this Article) and last day thereof (referred to in paragraph 4 as
"Limitation Period Scheduled End Date") on or before the day one month prior
to the Limitation Period Scheduled Start Date. In this case, the limitation
period prescribed in the first sentence of this paragraph must not overlap with
the limitation period prescribed in the first sentence of Article 16-8 paragraph
2.
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare as to why the worker comes to cease taking care
of the child pertaining to the request, such as the death of the child, on or
before the day preceding the Limitation Period Scheduled Start Date after the
request was made pursuant to the provision of paragraph 1, said request shall
be deemed as not having been made. In this case, the worker must notify the
employer without delay of the reason for such cancellation.
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(4) A Limitation Period shall be terminated on the day on which any of the
circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in

the case of item (iii)):
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(i) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as to why the worker comes to cease taking care of the child
pertaining to the request pursuant to the provision of paragraph 1, such as
the death of the child;
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(i1) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
the child pertaining to the request which has been made pursuant to the
provision of paragraph 1 reaches the stage of commencement of elementary
school; or
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(i) On or before the Limitation Period Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provisions of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act, a Period of Childcare Leave, or a Period of Caregiver Leave
has begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provision of paragraph 1.
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to cases where there occur reasons specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph.
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Article 18 (1) The provisions of paragraphs 1, 2, 3, and 4 (excluding item (ii)) of
the preceding Article shall apply mutatis mutandis to a worker who takes care
of a Subject Family Member in a Care-requiring Condition. In this case, the
term "take care of said child" in paragraph 1 of the same Article shall be
deemed to be replaced with "take care of said Subject Family Member", and the
terms "child" and "taking care of the child" in paragraph 3 and paragraph 4
item (i) of the same Article shall be deemed to be replaced respectively with
"Subject Family Member" and "taking care of the Subject Family Member."
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to the cases where there occur reasons specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
paragraph 4 item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant
to the preceding paragraph.
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Article 18-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that said worker makes a request pursuant
to the provision of Article 17 paragraph 1 (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph 1 of the preceding Article; the same
shall apply hereinafter in this Article) or does not work beyond the limit on
overtime work in cases where said employer must not extend the Working
Hours of said worker making said request beyond the limit on overtime work

pursuant to the provision of Article 17 paragraph 1.

BINE  REEDOHR
Chapter 8 Limitations on Late-Night Work
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Article 19 (1) Employers must not, in cases where a worker who is taking care of
a child before the commencement of elementary school and who does not fall
under any of the following items makes a request in order to take care of said
child, make said worker work in the period between 10 p.m. and 5 a.m.
(referred to as "Late-Night" hereinafter in this Article and Article 20-2);
provided, however, that this shall not apply to cases where said request would
impede normal business operations:

— YPFFEIRICTIEREEMN S HIE S T 2 A W I
(1) A worker employed by said employer for a continued period of less than one

year,
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30



DIFEDZEIREE DM OIEATEHE S TEDDLEDWDLGEIZBT 5 Y57+

(i) A worker who has a person specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, such as a Family Member who is living in the same
household with said child, and who can normally take care of said child
during Late-Night pertaining to said request; or
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(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, a person specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for
whom there are reasonable grounds for said request not being granted.
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(2) A request pursuant to the provision of the preceding paragraph must be made,
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, with
regard to a continued period where an employer shall not make a worker work
Late-Night (limited to a period between one month to six months; referred to in
paragraph 4 as the "Limitation Period"), by making clear the first day thereof
(referred to as "Limitation Period Scheduled Start Date" hereinafter in this
Article) and last day thereof (referred to as "Limitation Period Scheduled End
Date" in paragraph 4) on or before the day one month prior to the Limitation
Period Scheduled Start Date.
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(3) In the event that there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare as to why the worker comes to cease taking care
of the child pertaining to the request, such as the death of the child, on or
before the day preceding the Limitation Period Scheduled Start Date after the
request was made pursuant to the provision of paragraph 1, said request shall
be deemed as not having been made. In this case, the worker must notify the
employer without delay of the reason for such cancellation
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(4) A Limitation Period shall be terminated on the day on which any of the
circumstances listed in the following items occurs (or on the preceding day in
the case of item (iii)):
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(i) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
there occur reasons specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as to why the worker comes to cease taking care of the child
pertaining to the request pursuant to the provision of paragraph 1, such as
the death of the child;

= OHIRKE T TER ESNTZHORTHE ETIZ, FBEHOBREIZX DFERITHR D 03
LR OMBNCE L Z &,

(i1) On or before the day preceding the Limitation Period Scheduled End Date,
the child pertaining to the request which has been made pursuant to the
provision of paragraph 1 reaches commencement of elementary school; or
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(i) On or before the Limitation Period Scheduled End Date, a leave period
pursuant to the provisions of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act, a Period of Childcare Leave, or a Period of Caregiver Leave
has begun with regard to a worker who has made a request pursuant to the
provision of paragraph 1.
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(5) The provisions of the second sentence of paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to cases where there occur reasons specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in item (i) of the
preceding paragraph.
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Article 20 (1) The provisions of paragraphs 1 through 3 and paragraph 4
(excluding item (ii)) of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to a
worker who takes care of a Subject Family Member in a Care-requiring
Condition. In this case, the term "take care of said child" in Article 19
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "take care of said Subject
Family Member", the terms "child" and "take care of said child" in item (ii) of
the same paragraph shall be deemed to be replaced respectively with "Subject
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Family Member" and "take care of said Subject Family Member", and the terms
"child" and "taking care of the child" in paragraph 3 and paragraph 4 item (i) of
the same Article shall be deemed to be replaced respectively with "Subject
Family Member" and "taking care of the Subject Family Member."
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(2) The provisions of the second sentence of paragraph 3 of the preceding Article
shall apply mutatis mutandis to cases where there occur reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare provided for in
paragraph 4 item (i) of the same Article, as applied mutatis mutandis pursuant
to the preceding paragraph.
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Article 20-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that said worker makes a request pursuant
to the provision of Article 19 paragraph 1 (including cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph 1 of the preceding Article; the same
shall apply hereinafter in this Article) or does not work Late-Night in cases
where said employer may not have said worker work late at night, pursuant to

the provision of Article 19 paragraph 1.

BLE FHEIPFETNEIHE
Chapter 9 Measures to be Taken by Employers

(B IRAIRZEEIZET 208D O JH % DO HE)
(Measures for the Dissemination, etc. of the Provision of Childcare Leave, etc.)

Bt —5% FERT BRRERCTERECEALT, 6000, RICHIT HFEH
EEDDE LB, TNEFBHFICEAMIELT-OOHELEZHT D LI BDRITIT
IRB IR,

Article 21 (1) Employers must, with regard to Childcare Leave and Caregiver
Leave, endeavor to specify the following items in advance and take measures to
make them known to workers:

— FEEOFERKREROMERETICBIT DFRHEICET 5 FHE

(1) Particulars related to treatment for a worker during a period of Childcare
Leave and Caregiver Leave;

— BRAREROMERERICBITL2E®, BEZOMOITEERMAICEAT 52FEHE

(i1) Particulars related to working conditions after the Childcare Leave and the
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Caregiver Leave, such as wages and assignments; and

= A BT 2L 00I1F, BEFEE S TED DHHFIHE

(ii1) In addition to what is listed in the preceding two items, particulars
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FEFZ. TEENERRERLUINERERHZ Lo L 1%, BEAETHE ST
EDHDHETAIZEY HETEEICK L, BiEA I8 2 FHICET 2 49558 H
AR DB NEZHRT 2 L) B0 b2,

(2) Pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
employers must, in cases where a worker files a Childcare Leave Application or
a Caregiver Leave Application, endeavor to clearly notify said worker of the
procedures specified in all items of the preceding paragraph pertaining to said
worker.

(EHEBE 2T 2 /HE)
(Measures related to Employment Management, etc.)

B4 FERIE, BIRRER KO ERZER NS FRIRE K O #g k%
IZBTHBENTEIITOND X OICT D570, BRNREINEREL T 5 I7)E
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DHIRFHITR B2,

Article 22 Employers must, for the purpose of smooth implementation of
Childcare Leave Applications and Caregiver Leave Applications, and
employment after said leave, endeavor to take necessary measures with regard
to workers' assignment and other employment management at a place of
business where workers who take Childcare Leave or Caregiver Leave are
employed, and the development and improvement, etc. of the vocational ability

of workers who are taking Childcare Leave or Caregiver Leave.

(FIT RE 57 8) B 1] oD L e 415 1 %)
(Measures including Measures to Shorten Prescribed Working Hours)
o= FELI TOEMTLIHBMEDOS L, TO RIS RWTFEEFTT D
FHEETH-> THERREELZ L TRV O (—HOFTEH BRI N EWTEE & LT
JEAZBETTEDLbDOERLS, ) ITELT, EEAFHESTEDD LI AL,
I8 o0 W HS & pE B R 2 SR 5 2 LI K0 URT B E S L oY
T eBETHI LB IT200E (LUT TETEBRFE ORMEHFE] &
Do) LTI RLRN, 2L, YFEEE L YEITEE NN SN D FZE
AT D 5583 O TR T 2 AR B 5 & XIXZF OIS, EDOFEEFTDOY
B O TR T 2 AN 20 & X IXEOREE OB EERET HE LD
FEIZ L DWE T, WITHT 2 578%F O 5 HETE TR OEMEREZ#H 20N H O
ELTED LI IBF LT 2 BFICHONTIE, ZORY TR,
Article 23 (1) Employers must, with regard to an employed worker who takes
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care of a child under three years of age, but who does not take Childcare Leave

(excluding workers specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare as workers whose scheduled working hours per day are short),

take measures to shorten scheduled working hours that make it easier for said

worker to take care of said child while continuing working (referred to as

"Measures to Shorten Prescribed Working Hours"), upon application from said

worker, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare;

provided, however, that this shall not apply to workers who fall under any of
the following items and who are set forth as persons for whom Measures to

Shorten Prescribed Working Hours are not taken under a written agreement

between said employer and either a labor union, if any, organized by a majority

of workers at the place of business where said worker is employed or between

said employer and a person who represents the majority of such workers when

there is no labor union organized by the majority of workers at the place of

business where said worker is employed:

L s B X X R S LT I A AR T T A S

(i) A worker employed by said employer for a continued period of less than one

year;
Z HIEIET S b OD0E, FUET BRI OERIEELZE L RN LT LI LI

OWTEHMRHEBNH D &5 @%hé%"@h%&b“(ﬁéﬁ@é TEDDLHD

(i1) In addition to what is listed in the preceding item, a person specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a worker for
whom there are reasonable grounds for Measures to Shorten Prescribed

Working Hours not being taken; or

= HI ST A b ODIE0, EBEOME Xi%%@%mmﬁ W5 LT, ey

BRI OEMEIREZH T 2 2 E NN L RO N L EBITHEFET 29578

(ii1) In addition to what is listed in the preceding two items, a worker who is
engaged in work for which it is considered difficult to take Measures to
Shorten Prescribed Working Hours in light of the nature of the work or the

work system.

2 HEII. TOREMTL25BED S H, AIELELEOHEIC LV REE ="

(298

F 5 H@ETH-> TED ZIRITHMIZR2NTEERET D H OOV THNE S B REE o 4
MEHEZH RN e T HE &R, Y% PTHEICEL T, BEEFHEDTTEDD &
ZAILEY ., FEE OB IS < BEIRARZEICEIT 2 Hil B UE S 2 H i % 57 e
EE =+ RO ZOREBICE D BBESED 2 EZOMOYETEHE BE L oo
TEBRBETDHIEERHIZTH200HE B+ IUSEE -HICHBWT HAERLZE

BEDOHIE] Lo, ) Zi L s i,

(2) Employers must, if they decide not to take Measures to Shorten Prescribed
Working Hours pursuant to the provision of the proviso of the preceding
paragraph with regard to an employed worker described in item (iii) of the
same paragraph who takes care of a child under three years of age, take
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measures equivalent to the system of Childcare Leave for said worker, make
said worker work pursuant to the provision of Article 32-3 of the Labor
Standards Act, or take other measures that make it easier for said worker to
take care of said child while continuing working (referred to as "Measures
Including a Change of the Starting Time" in Article 24 paragraph 1), upon
application from said worker, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

3 FEFIZ. TORMTLIHBMEDS L, ZOENEBRBIIHLIWAREEELNET D
FEBFIZEHL T, BEAEFEHESTEDDL L ALY, FE o R HIc K-S <Efd
LIt =HOHM (4% EE OREANDH D YikEk 3 2 M OFH ORTH £ T
DRI B T 2N EREFEREN LU LETHLIHEIH > TL, L F=ZB0 0 43N
MAREFEB A E LW AEROWIR L L, M7 @& 0 M R E GO Y %
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(3) Employers must, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, with regard to an employed worker who takes care of a Subject
Family Member in a Care-requiring Condition, take measures that facilitate
the worker to take care of the Subject Family Member in a Care-requiring
Condition while continuing working, such as shortening of working hours, for a
period exceeding 93 consecutive days upon application from the worker (or a
period which is obtained by subtracting from 93 days the Number of Days for
Caregiver Leave, etc., in cases where the worker takes one or more days of
Caregiver Leave, etc. during the period from the day on which said worker was
first employed until the day prior to the first day of said continued period; a
period in which the worker did not take Caregiver Leave for the Subject Family
Member within the continued period from the Caregiver Leave Scheduled Start
Date for the first Caregiver Leave pertaining to said Care-requiring Condition
of the Subject Family Member, in cases where said worker has taken Caregiver

Leave for said Care-requiring Condition for the Subject Family Member).

B P=RoZ FETT. GEEIEIZOBEICLIIBHEE L, ITFRZOREIZ X
DU GTBEICHENSELON 2B L LT, ST EE IR L THREZ Ofth
AR 2 BN E L TER B2,

Article 23-2 Employers must not dismiss or otherwise treat a worker
disadvantageously on the grounds that said worker files an application
pursuant to the provision of the preceding Article or that measures are taken
for said worker pursuant to the provision of the same Article.
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(Measures related to Workers, etc. who Take Care of a Child Before
Commencement of Elementary School)

FoHNE FEFZT ZORATLITVEHED I L. ZO/NFRBEFT OB ET S %
TOFZRET2HMEICEL T, ROK ST 5 4% 5 BH O XIS U Y%
FIZED DHIE I BEICHE L T, ENENRLERBEZHET 5 X OFORITIER
SRR

Article 24 (1) Employers must, with regard to an employed worker who takes
care of a child before the commencement of elementary school, endeavor to take
necessary measures according to the system or measures prescribed for the
category of said worker listed in the following items:

— Ok (UETEHEPFELEE SHOBREICLIHNET LN TE D5
IZH-> T, —ANPH, WFIZBWTHEL, ) ZMeR2nWFa2EZE T 597828
(=B _HIBET L27EE RS, AZICBWTRL, ) TERIKEZL
LTV RNS O MERZIA T EOHE

(1) A worker (excluding a worker prescribed in Article 23 paragraph 2; the same
shall apply in the following item) who takes care of a child under one year of
age (or one year and six months of age in cases where said worker may file
an application pursuant to the provision of Article 5 paragraph 3; the same
shall apply in the same item) and has not taken Childcare Leave: Measures
Including a Change of the Starting Time

= ORI ZRIGET O ETOFERE T 258E B IRIKEICET DHIE X
VI Ah R 28 S DG E

(i1) A worker who takes care of a child from one year to three years of age:
System for Childcare Leave or Measures Including a Change of the Starting
Time

= XD L/AINEEERFOMBIET 2 ETOF 2 RFT T 558E  FIRIKEIZ
B4 DM, FEAEOREIT X DFTESN B ORIIRICBI T D6, FE J7 @ R o
L B ST 0GR Z 28 5 D HEE.

(iii) A worker who takes care of a child over three years of age, before the
commencement of elementary school: System for Childcare Leave, system for
limitation on unscheduled work under Chapter 6, Measures to Shorten
Prescribed Working Hours, or Measures Including a Change of the Starting
Time

2 FEFI. TORMTL2HBEOS L. ZOFKELNET LTBEICEHL T, TiE
IRZERT U AT IRIRIC B9 D il B T 5 =R =THIZED HHEICHE L T, £
DI LB LT LM, BIEEICEE L2 BREEEZET 2 L0280l
IRBIRUN,

(2) Employers must, with regard to an employed worker who takes care of a
Family Member, endeavor to take necessary measures according to the system
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of Caregiver Leave or Time Off for Caregivers or the measures prescribed in
Article 23 paragraph 3 by giving consideration for the period, the frequency,
etc. for said care.

B _otHSK HIER
Article 25 Deleted

(5782 DOELE B3 2 ELE)
(Consideration Regarding Assignment of Workers)

Rk FEFT ZORATLIVEHEOEEDCETE CHEOHFTOELLIED b
DELED ETDILRICRBNT, TOMEDOHTOLEEICLVHELO>OLDOT D&
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BHOFOEE XIFEBEDON #EDORDUTEE L2 T iFe b,

Article 26 Employers must, in making a change to assignment of an employed
worker which results in a change in the said worker's workplace, give
consideration for the worker's situation with regard to childcare or family care,
when such a change would make it difficult for the worker to take care of

children or other Family Members while continuing working.

(P& R 1 45 1B 5
(Special Measures, etc. for Re-employment)

oAb FERT MR, HESLIERINELAHEB L LUCGRELZE (U
T IBEREREE ] 20D, ) 1220 T, BEIZSL, HEMFNFEE (5585
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MOFE=FNEE-HE - FITBWTHL, ) TOMINICHETDRE 2T 5 X
DB IRT IR B2,

Article 27 Employers must, with regard to a person who resigned due to
pregnancy, childbirth, childcare, or family care (hereinafter referred to as a
"Former Employee who Resigned due to Childcare, etc."), endeavor, as
necessary, to implement special measures for re-employment (measures in
which the employer of the businesses pertaining to said resignation gives, in
recruitment and hiring of a worker, special consideration for a Former
Employee who Resigned due to Childcare, etc. and who had notified, in
resigning, said employer of the intention of being re-employed when it becomes
possible to work again; the same shall apply in Article 30 and Article 39
paragraph 1 item (i)) and other measures equivalent to the ones above.

(fa#t)
(Guidelines)
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B NE BAEFBRKEER. B+ 0R5E TCOREBICESDTFETLNET
SHEROTFORE XIIFBEONEEITV. UFTATH 2 & &7 5 55#F OREATE &
FREATE EDOBNNK OGN X I THTOICHE LR FEIT R ZOMOFEEICE L
T, ZOWENOFN R ENZ LT DFEE L R A REFEHEEED, ZNEAET
2b0DLT 5,

Article 28 The Minister of Health, Labour and Welfare shall, with regard to
measures to be taken by employers pursuant to the provision of Articles 21
through 27 and other measures to be taken by employers to help balance work
life and family life for workers who take or are taking care of children or other
Family Members, specify and make public the particulars required for the
guidelines in order to promote appropriate and effective implementation of said

measures.

(M8 2 52 i i N HEE )
(Promoter for Balancing Work Life and Family Life)

B E FETIT BEFEHEASTEDDLIEIAICLY, Fo+—F0oE _++L
FETIZEDLHBERLOTFOEST IIRBEON#EZITV, XIIITH 2 & &R D97 @E
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Article 29 An employer shall, pursuant to Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, endeavor to appoint a person who takes charge of duties
for appropriate and effective implementation of measures set forth in Articles
21 through 27 and other measures to be taken for the purpose of balancing
work life and family life for workers who take or are taking care of children or
other Family Members.

F+E MNRFBEZHTIIEHRE
Chapter 10 Measures for Supporting Subject Workers, etc.
E— EFCL2EY

Section 1 Support from the National Government, etc.

(FRETEFITT 548))
(Support for Employers, etc.)
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Article 30 The State may, for the purpose of continuing employment and
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promoting re-employment of a worker who takes care of or is taking care of
children or other Family Members (hereinafter referred to as a "Subject
Worker") and Former Employees who Resigned due to Childcare, etc.
(hereinafter referred to collectively as "Subject Workers, etc.) and of promoting
the welfare of said workers, provide employers, employers' associations and
other parties concerned with counseling services and advice with regard to the
employment management, special measures for re-employment and other
measures at a place of business where the Subject Worker is employed, and
with benefits and other necessary support.

(FRER. #E %)
(Counseling, Training, etc.)

Bt EHiX, ARIEEICK LT, FOMEATE & FREATE & O OEESEI
ET D70, LERIRE, K, HEZOMOBEZHET LD LT 5,

Article 31 (1) The State shall provide Subject Workers with necessary guidance,
counseling services, training and other measures for the purpose of
contributing to the promotion, etc. of balancing the work life and family life of
said workers.

2 M AIEERIL, EET OAHOEEICHECRELZHET 5 L0 80Tl
IRBTRUN,

(2) Local governments must endeavor to take measures equivalent to those taken
by the State as set forth in the preceding paragraph.

(FFmETEk D 42 B)y)
(Support for Re-employment)

Bt EiX, BREEBREICHL T, ZOMET D L EITHVEMOESN G 2
bNDEIICT o7, BERG, WEMIT. BREERES O BB OHE Z OO E
DERRBNCEE L TEM SN D LD ICRET 2 L & bic, BREEE O M8 it
W2 XD oo BRI 21T b D LT 2,

Article 32 The State shall, for the purpose of providing re-employment
opportunities for Former Employees who Resigned due to Childcare, etc. when
they come to intend to work again, give consideration so that vocational
guidance, employment placement, redevelopment of vocational ability and
other measures can be implemented in an effective and coordinated way and
provide necessary support for the promotion of smooth re-employment of
Former Employees who Resigned due to Childcare, etc.

(W ZEAEVE & FEREATE & OMNLIZBAS 2 BR 2 TR 2 7o 6D DO &)
(Measures for Increasing Awareness of Balancing Work Life and Family Life)
Bt =5 B, 5B EOMEATE L FEAIE L OWNL 2T TW DG IZE
T DIEITEOMOFEEROMEZ K D120, PG I7 83 5 OWEATL & FREATE & O
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Article 33 The State shall take necessary measures, including publicity
activities, to increase awareness of employers, workers, and the general public
with regard to balancing the work life and family life of Subject Workers, etc.
in order to eliminate workplace practices and other factors that prevent

Subject Workers, etc. from balancing work life and family life.

(8978 FIE SR sk

(Family Support Centers for Workers)

oS HUFAICFRIE, BEIZS U, B EFEEMR A EET D5 L 018D
AT B 70,

Article 34 (1) Local governments must, as necessary, endeavor to establish
family support centers for workers.

2 ) EFEXEmRIL, SR EE K U, WA L FIEATE L OB
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(2) Family support centers for workers shall be established for the purpose of
implementing a comprehensive set of activities designed to promote the welfare
of Subject Workers, etc., such as the provision of counseling services, necessary
guidance, training and lectures with regard to balancing work life and family
life for Subject Workers, etc., and opportunities for rest and recreation.

3 EE%@kEH\@ﬁ%%Eiﬁm&@ RIE N OEEICONWTORE LWEELE
HLHLDET D,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare shall specify desirable standards
required for the establishment and administration of family support centers for
workers.

4 [ENZ. M5 ASEHERI S LT, B FE SRR O E & O E (2B LB Bl
5. FEZOMOEEZITHI LN TE D,

(4) The State may provide local governments with necessary advice, guidance and
other support with regard to the establishment and administration of family

support centers for workers.

() 55 F AR i ik FR 8 H)
(Advisors of Family Support Centers for Workers)
—tHSE EITEFEIEMHRICIE, RARTEHEEF KT OMERE R EOER A H
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DIRF IR B 7R,

Article 35 (1) Local governments must, in family support centers for workers,
endeavor to appoint personnel who take charge of providing counseling services
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and guidance for Subject Workers, etc. (referred to in the following paragraph
as an "Advisor of Family Support Centers for Workers").

2 ENEFREXEMBFEEEIX, TOEBIZOWTHELHBRELAL, 1o, BAEY
BREDEDLERERETHEDILNLRIETHILDOLET D,

(2) Advisors of Family Support Centers for Workers shall be selected from among
persons who have enthusiasm for and insight into their duties, and who have
the qualifications specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

B HWEEBEA

Section 2 Designated Corporations

(FEEH)

(Designation, etc.)
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Article 36 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may designate, upon
application, a general incorporated association or general incorporated
foundation which was established for the purpose of promoting the welfare of
Subject Workers, etc. and found to conform with the standards listed in the
following items with regard to the business prescribed in Article 38, as one sole
entity for the entire nation executing the business prescribed in the same
Article:

— BB, EEBEOHIEZOMOFEHEIZOWTOEBEOFEICET 5 HEA@EIER H D
ThHO., o, ZTOFEZMERERIZEFITT DR DRI R O 2 S 26
HEBOLNDHTZ &,

(i) The corporation is recognized as having appropriate plans for the conducting
of business with regard to particulars such as employees and business
methods, and possessing a financial and technical basis for sufficient
execution of said plans; and

O ORIEIZED D b ODIEh, FEBOEE N IENOEIIIT DI, JIRIEESED
BAEDIEHEIZE T H EROLND T &,

(i1) In addition to what is provided for in the preceding item, the corporation is
recognized as carrying out appropriate and steady operations and
contributing to the promotion of the welfare of Subject Workers, etc.

2 JEAIHEHREIL, AIEOBREICLLFEEL LIz T, FHEOBEIZ XL 2REL*
J7eE (LT THREEAN] Lo, ) OAFRKOMERTIE N FEZFT OFTE# 2 AR L
T IER B,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare must, upon making a designation
as set forth in the preceding paragraph, give public notification of the name,
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address and office location of the corporation designated pursuant to the
provision of the same paragraph (hereinafter referred to as a "Designated
Corporation").

3 FBEENI. TOAHLOEFITE N HFESHTOFTEMZEE L LD L35 & &3,
HOHMNUH, TOEEREAFHREICETHRTIER L0,

(3) A Designated Corporation must, in intending to change its name, address or
office location, notify in advance the Minister of Health, Labour and Welfare
thereof.

4 BAGEREZ, AEOHEICLIBEHRb 7oL i3, YEEHICRLIFHEN
ALRITHIE RS 720,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare must, when notified pursuant to
the provision of the preceding paragraph, give public notification of the

particulars with regard to said notification.

(FEE D SA)
(Conditions of Designation)

FEHEER MRE-HOBRTEICLDBEICE, FMEEMT, KOIhEETT5HZ &
NTED,

Article 37 (1) New conditions may be attached to those of the designation
prescribed in paragraph 1 of the preceding Article, and such conditions may be
changed.

2 HTEHORMIE, MR EIR D FHOMIERFM % X 5 12 DI LB/ NRED 6
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(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be limited to the
minimum but enough to secure steady implementation of the particulars
pertaining to said designation, and shall not result in imposing undue

obligation on the corporation subject to the said designation.

(CEH)
(Business)
oA\ E BEEANT. RICEBTL2EEZITS>5 D LT 5,
Article 38 Designated Corporations shall conduct the following business:

—  RRIEE E ORFREATE K OFREAETEIZET 2 RE OE B2 R ERIITIEE L,
W R EE, FEEZOMOREREICH L TRt 2 &,

(1) Comprehensively collecting information and materials with regard to the
work life and family life of Subject Workers, etc., and providing said
information and materials to the Subject Workers, etc., employers and other
persons concerned;

= OREKE HIIHET 2 EG T 2 L,

(i1) Conducting the business set forth in paragraph 1 of the following Article;
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and

= WIS D b ODIEN, MRITEEFORAEOEIEEZ X D 120D TR R
ITH Z &,

(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, conducting
business required for promotion of the welfare of Subject Workers, etc.

(FEEENIC K 2 @Ak BIR 35 0 F2hi)

(Welfare-Related Business to be Conducted by Designated Corporations)
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Article 39 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, after
designating a Designated Corporation, have said corporation conduct all or
part of the following business among that to be conducted by the State
prescribed in Articles 30 through 34 (hereinafter referred to as "Welfare-
Related Business"):

—  XEIIEE ORMEH L OFRE RN EICET 2 BN FEEIZO W T, FEE
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(i) Providing employers and other parties concerned with counseling services
and other support related to technical matters with regard to employment
management and special measures for re-employment of a Subject Worker;

Z BT ROBMNETH o TRATBHETTED LD EXKT DI &,

(ii) Providing benefits prescribed in Article 30 and specified by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare;

= ARIMEI L. T OWSEATE & FIELIG L OMNLIZE U T B FHRR, E
ZTOMDEI ZATH Z &,

(iii) Providing a Subject Worker with counseling services, training, and other
support required for balancing work life and family life;

M R =580 2 b DODEM, MGI7hE F O oMk, FRtiko et < ofth 2
O DOFEDEAOHEE K D 7= DI BEREREZITH Z &,

(iv) In addition to what is listed in the preceding three items, conducting
necessary business for the purpose of the continuing of employment and
promoting re-employment of Subject Workers, etc. and of promoting the
welfare of said workers.

2 RIESE 5 OO SR B R OSSR, RAETBHE T TEDRITNIE R
VY,

(2) The requirements for provision of benefits and the amount thereof referred to
in item (ii) of the preceding paragraph must be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 FEBANL, BB ER O ST T A2 HmT 28, YESOMBE I LI,
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(3) Designated Corporations must, in commencing all or part of the Welfare-
Related Business, notify the Minister of Health, Labour and Welfare, by type of
business, of the scheduled start date of said business and the location of the
office conducting said business. The provisions above shall apply to cases
where a designated corporation intends to change the location of the office
conducting said business.

4 BAFEBREIX FHOBEICXVEEENATOE 2 WARERES O K O
AT O EIS X 5 Ja HIZER 2 FIH A oR L2 T ide 5720,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare must publicly notify types of
Welfare-Related Business which the Minister has a Designated Corporation
conduct pursuant to the provision of paragraph 1 and the particulars
pertaining to the notification prescribed in the preceding paragraph.

CEBHRDFRA)
(Approval of Operational Rules)

B+ FREENT. MUBREEZ1T O & 1L, UZEBOBREHNT, YiZ¥EF D
FHIZEATLHE (LLF T35 ﬁﬁjkwﬁo)%ﬁﬁb\giﬁ@kﬁ@%ﬂ%ﬁ
JRTnE R b7, ThEaZEHELEL>ET5E&d, FAkET 5,

Article 40 (1) Designated Corporations must, in carrying out Welfare-Related
Business, prepare regulations required for the conducting of said business
(hereinafter referred to as "Operational Rules") and obtain the approval of the
Minister of Health, Labour and Welfare prior to commencing said business.
The provisions above shall apply to cases where the Designated Corporation
intends to change said regulations.

2 BAEGEAKEIL BEOFRE A L EBRREEAEBIR S ®LE#O%%&%M
FREY LR o7 bR D E T, TOEBHBREELE T REZLEMTLHLILENT
x5,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when cases occur in which
the approved Operational Rules provided for in the preceding paragraph
become inappropriate in terms of proper and steady execution of the Welfare-
Related Business, order a change of said operational rules.

3 EBHRICERHE T REFHIT, BEETHESTTED D,

(3) Matters to be specified in the Operational Rules shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(R LB R AG 15 4 D AR ITAR 2 A J7 B KR DRI
(The Minister of Health, Labour and Welfare's Approval for Provision of

Welfare-Related Benefits)
B+ —5 fHTEEANT, BBERERD S HE =+ —IHE SR D ER (R
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FROFENHNFKIZBNT EEEE] &0Wo, ) 277556128V T, BHRS
DAt eDOXfaa2 T Lo L0 LEF, BETBHETTEDLLIAIZEIY, BAE
FRE O] 22T T nE e 670,

Article 41 Designated Corporations must, in the case of carrying out, among its
Welfare-Related Businesses, the business pertaining to Article 39 paragraph 1
item (ii) (referred to in the following Article and Article 48 as "Benefits
Business") and intending to receive the benefits set forth in the same item,
obtain the approval from the Minister of Health, Labour and Welfare, pursuant
to Ordinance of the Minister of Health, Labour and Welfare.

(&)
(Reports)
FIH 5 HBEEBENTI MTEEFZITOHAICRB W THUHEBICEH LLENDH D &
WD LEIF, FEFICHL, RERFHIIOWTREZRDDLZLNTE D,
Article 42 Designated Corporations may, in conducting Benefits Business and
finding it necessary with regard to said business, request an employer to

submit reports on necessary matters.

(SR %)
(Business Plans, etc.)

B+ =% HBEEANT. BFREFE, BETHEATCTEDD L ZAICLY, FEiH
BRI TFREREZER L, BEAEFBREORAIZZITRITIERGRY, ZhEaZ
BLEOETDHEEH, FkET D,

Article 43 (1) Designated Corporations must, pursuant to Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, prepare a business plan and a budget
for income and expenditure for each business year, and obtain the approval of
the Minister of Health, Labour and Welfare. The provisions above shall apply
to cases where the Designated Corporation intends to change said plan or
budget.

2 fREENL, EEFBHESTEDDEZAICLY, BREREFEEK TR, FEREE,
B R, ICOREE R OMPE R @& 2FRk L. BEATGBREICRH L, Z0KRZ
ST RT TR B0,

(2) Designated Corporations must, pursuant to Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, prepare a business report, a balance sheet, a
statement of accounts, and an inventory of assets, and submit said documents

to the Minister for approval after each business year ends.

(X578 )
(Separate Accounting)
FIUHIH4  FEEENL. BABRER 2175 BEa I, @ABIREB IR ORI L £
DM DOEBITRDLRIE 2K L TEE L2 TR 670,
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Article 44 Designated Corporations must, in conducting Welfare-Related
Business, separate the accounts for Welfare-Related Business and those for
other business.

(A2 f+4)
(Grants)
FU+HSE EHix, PEOHEANICEW T, fEEEANCK L, @ABERESICET L&
ORI —MICHY T 5882 T5Z N TE D,
Article 45 The State may, within the limits of the budget, grant a Designated
Corporation the amount of money equivalent to all or part of the costs required
for the Welfare-Related Business.

(RT3 B E 5 ~DZEAE)
(Referral to an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

B+ A% ZOEICED DS ODIEN, FHEEANPEEBREELZ1T 2 5EI2B10 5
BEENOMB R OEFHIE LLERFHIL, BEAETHE ST TED D,

Article 46 In addition to what is provided for in this Section, the financial and
accounting particulars required for a Designated Corporation to conduct
Welfare-Related Business shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(1% B OBAT: K O T:)
(Appointment and Dismissal of Officers)

FHUHLER BEEANOKRBOBEROMEIL, JEAEGWRE DR 22T 720 U,
TN A TR0,

Article 47 (1) No appointment or dismissal of an officer of a Designated
Corporation shall be effective without approval of the Minister of Health,
Labour and Welfare.

2 HEBEANOEREN., ZOHORE (UEBUEICES Mk aeate, ) AL
ITHENUAHEE -HOBEIC L VB A E2Z T EBHBRICER T 21785 LTI L X,
KIFHE =FNKICHET DEBICHALE LS ABEYRITHE Lz e &1, BAETHKR
EIX. FHEEANCH L, TOREEZMET NS 2mT DI LENTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in the event that an officer
of a Designated Corporation commits any act in violation of the provisions of
this section (including orders and dispositions pursuant to said provisions) or
the Operational Rules approved under Article 40 paragraph 1, or commits a
grossly improper act with regard to the business prescribed in Article 38, order
the Designated Corporation to dismiss said officer.

(HEROBEOAKB T HHE)

(Status of Officers and Personnel as Public Employees)
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FUHNE B EBICEFET 2HREEADOEBE L OE X, JHE (NG UA-41EE
FU+H5) ZOMOEAOBERHIZOWTIL, ETICEY ABICEFET 2E & 2
R

Article 48 Officers and personnel of a Designated Corporation who are engaged
in Benefits Business shall, pursuant to laws and regulations, be deemed as
personnel engaged in public service when subject to the Criminal Code (Act No.
45 of 1907) and other penal provisions.

(& & O )
(Reports and Inspections)

TR BEAEFBREIX. F-tHN\RICHET 2 EFOwE ERERS ZfHHET 5720
(CHERREICIBNT, FEEBEATH L, RSRICBET 2545 L UTEEDRDLIC
LBt 2 S, JUIFTEOREIZ, IEEANDOEBITICLHBAD | EHEOIR
e LS IIRE, EEOMoMEZzHRESE5 28 TE D,

Article 49 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit
necessary for securing the proper conducting of the businesses prescribed in
Article 38, have a Designated Corporation submit necessary reports with
regard to the business prescribed in the same Article or the assets, or may
permit the Ministry personnel to enter the offices of the Designated
Corporation and inspect the business, accounting books, documents or other
articles.

2 FIEOBEIZL VI ABMEL T HIMEIX, TOHpZ T REAELEER L, BERE
(ZHER L2 IE 72 5720,

(2) An official who enters and inspects pursuant to the provision of the preceding
paragraph must carry a certificate for identification and present it to the
people concerned.

3 H—HOBEIZEL DI AREOHERIL, LREEOT-DIZHD NS D LR L
TR B 720,

(3) The authority to enter and inspect pursuant to the provision of paragraph 1

must not be construed as the authority to conduct criminal investigations.

(B )
(Supervision Orders)

FhAR JBEATBREIZ. ZOOHEZMITT 27O NERBEICKNT, fHE
AT L, BT NRICHET 2EBICALER EXNERMTET 222N TE D,

Article 50 The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the limit
necessary for implementing the provisions of this section, give a Designated
Corporation orders necessary for the supervision of the business prescribed in
Article 38.

(F5E D HuiH L)

48



(Rescission, etc. of Designation)

FhH+—2% BAEFBREZ. BEEADKROESZOWVTNNIHYT L LT, =
FAREE—HOBREIZLHE LLF H5E) o, ) ZIROVIEL, MM EE
DTHE=ZFNFIIHET LEBEORIE LT —HOELEEZMTLI LR TE D,

Article 51 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in the event that
a Designated Corporation falls under any of the following items, rescind the
designation prescribed in Article 36 paragraph 1 (hereinafter referred to as
"Designation") or set a period of time for suspension of all or part of the
business prescribed in Article 38:

— FHoFHNFIHET OEBLEENOMERICEMT LN TERNERD LN
HEE,

(i) When said Designated Corporation is recognized as being unable to conduct
the business prescribed in Article 38 appropriately and reliably;

= O HRBEICBELAREDITANboT- & X,

(i) When said Designated Corporation has committed an unjust act with
regard to said Designation;

= ZOHOHEXITYEREICES M L UTLSITER LT & &,

(iii) When said Designated Corporation is in violation of the provisions of this
section, or orders or dispositions in accordance therewith;

W =+ EE&E - HOSMHITER L & &,

(iv) When said Designated Corporation is in violation of the conditions
prescribed in Article 37 paragraph 1; or

. FHUAFFHE-HOBEIZ L VB 22T 2 EEHRICE 572 CEatBREL %
1ol k&,

(v) When said Designated Corporation conducts Welfare-Related Business in
defiance of operational rules approved pursuant to the provision of Article 40
paragraph 1.

2 BEAEGEAEIL APEOBEICEY, FHEZIRVIEL, IIHE =FN\KIHET D
(EBEORHE LT —HOELZM UL E X, TOEEARLRTNITR SR,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare must, in the event of rescinding
said Designation or ordering the suspension of all or part of the business
prescribed in Article 38 pursuant to the provision of the preceding paragraph,

give public notification of said rescission or order.

(EATHB KRBT X 2k BIAR 3% o FE i)
(Welfare-related Business to be Conducted by the Minister of Health, Labour
and Welfare)

FHY & BEAFBAEZ, AIRE -HOMEIZEIY, HEEZIWVHEL, &L IIHE
HEBIRER D2 E L IX—HofFE a2 am U & &, XITHEEE AN EARBRREE %
ITHOZENREEL RS TEHAITBWTHERD D ERO D & 1T, YikEuBafR R
ZHOITObDET D,
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Article 52 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, in the event of
rescinding said designation or ordering the suspension of all or part of the
Welfare-Related Business pursuant to the provision of paragraph 1 of the
preceding Article, or in the event of finding it necessary when it becomes
difficult for the Designated Corporation to conduct the Welfare-Related
Business, personally conduct said business.

2 JEAGHEREIL, ATEOBEIC LSRR EES LTI bD & L, UIFEHEOHE
IZEVITo TV AL EABEREZS ZITh2 VWb DT H L X, HoL LD, ZOE%
DR LIRTIEIR Bauy,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare must, when the Minister intends
to carry out Welfare-Related Business pursuant to the provision of the
preceding paragraph or intends to cease Welfare-Related Business which is
being conducted pursuant to the provision of the same paragraph, give public
notice of said intention in advance.

3 BAEGHKEN, F—HOBEIC L VEEBRES LT bD L L, IFEHEOH
EIWZ L VAT TV DEHEBIMREZ 21TV D & T 555812817 2 4i%mukBtRE
BOslikEZ OO NERFH L, BAETBHETTED D,

(3) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare intends to conduct
Welfare-Related Business pursuant to the provision of paragraph 1 or intends
to cease said business which is being conducted pursuant to the provision of
the same paragraph, necessary particulars required for the succession of said
Welfare-Related Business or other duties shall be prescribed by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FH—F WFOMBR
Chapter 11 Resolution of Disputes
FE—H WFOMROEE

Section 1 Assistance in Resolution of Disputes

G 1H D B ERIARR)
(Voluntary Resolution of Complaints)

BHY &0 FEIRIT, F_EwmNLENEET, F o+ =% Fo+-F£O KW
B FRFICEDLIFHICEAL, HEENLEEORMEZ T2 & X3, EIELE
B (B2 RETAFROLYSEELTONBE*»RFTIEEHEREB LT YEE
KT DT EE OWNE 2 T D 1D OB 2D, ) ISk LYEREE R OB A D 7Eh
LEZOHFENRBRAZH D X OB DRITIT R B0,

Article 52-2 Employers must, upon receiving a complaint from a worker about
any of the matters set forth in Chapters 2 through 8, Article 23, Article 23-2
and Article 26, endeavor to resolve said complaint voluntarily by means such
as referring said complaint to a complaint processing body (referring to a body
for processing complaints from the workers a place of business, composed of
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representatives of the employer and representatives of the workers of said
place of business).

(i 4 DR DR HEIZ BT T 2 e f5il)
(Special Provisions for Promotion of the Resolution of Disputes)

BLt_5&0= mEOFHIIOWTOTEE L FEFELOMOMFITONTIE, E5
T B S DFFR OAEEIZ BT D ik GRS e+ 25) HlUsk, Fh
FROE+ SN OHEFLEETCOREITEAET, RKENLE LT+ _HFONRETIZ
EDDHEZAILKD,

Article 52-3 The provisions of Article 4, Article 5 and Articles 12 through 19 of
the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-Related Disputes (Act
No. 112 of 2001) shall not apply to disputes between a worker and said
worker's employer over the matters set forth in the preceding Article; instead,

said disputes shall be subject to the provisions of the following Article through
Article 52-6.

(G 4 DRI D4 B))
(Assistance in the Resolution of Disputes)

L Sol FEFRITBREL. BIRICHRET S2MFICEL, HE%nFoYFE
DRI XNZ—T702 6 Z DIRPAC S E I Z RO LT HEITIE, Y FOHEFEHIC
L. LERE, HEXTEELT 2N TED,

Article 52-4 (1) The Director-General of the Prefectural Labour Bureau may, if
asked by both parties or either party to a dispute prescribed in the preceding
Article for assistance in the resolution of said dispute, give necessary advice,
guidance or recommendations to the parties to said dispute.

2 HELIT, FEBENPAIHOEM A RO EZHBE LT, YRS EHE I LTHE
J& T DAFI R B 2 LTI 57220,

(2) Employers must not dismiss or otherwise treat a worker disadvantageously
due to said worker having asked for the assistance set forth in the preceding
paragraph.

B P

Section 2 Conciliation

(FR1EDZFEAT)
(Delegation of Conciliation)

BLE_5onh #FHEFRRTBREL. FLF_RO=ICHET 2T ONT, Uik
Mg OYMF=EORG XIT—H N oFMEDHEE R B - 12568 188 W T Y% 4 ORI O
TeDITEN B D ERO D & XX, R I7E RN Fr O OEHEITEI T D IERE AN
FEFE-HOMPFRBLZESITHEZITODELI D LT D,

Article 52-5 (1) In cases where both parties or either party to a dispute
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prescribed in Article 52-3 files an application for conciliation, the Director-
General of the Prefectural Labour Bureau shall delegate conciliation to the
Dispute Coordinating Committee set forth in Article 6 paragraph 1 of the Act
on Promoting the Resolution of Individual Labor-Related Disputes if the
Director-General finds it necessary for the resolution of said dispute.

2 HISRE ZHOHUEIX., FEHEVPRIEORGEEZ LIZBEIC O W THERT 5,

(2) The provision of paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the case where a worker files the application set forth in the

preceding paragraph.

(1)
(Conciliation)
FHA EONR BERHOSTICET 5B kOB EREE R OFFEOMRSEIZET 21548
(RN +EFEERBE =75 Bk, B HRE-HAOE &6 % -
+ﬁ%if@ﬁﬁm\m%%#ﬁwﬁﬁ@im_owfﬁﬁﬁé ZOBEITBNT,
FHES HILRE - THISRE—H] LHH01% [FIRIKRE, MERESFEF IR XIH
TR 24T O T B ORI T D EEE L+ RO L —H] &, H%M—+%%
—IHf TRAfRYE S ) LH LD TBMRYFE SUIBMR Y FE LRl —DFEFTIE
SNLIBEZTOMDBE N & FESE Tk %—@#F“+A%%—@Jk%
5D1F TFRIRE, TEIRESEE R UIFENE LT O 7B H ORI T D IEHEE
LA TROIHE—H] LHHAFZD LD LT D,

Article 52-6 The provisions of Article 19, Article 20 paragraph 1 and Articles 21
through 26 of the Act on Securing, Etc. of Equal Opportunity and Treatment
between Men and Women in Employment (Act No. 113 of 1972) shall apply
mutatis mutandis to the conciliation procedure set forth in paragraph 1 of the
preceding Article. In this case, the term "paragraph 1 of the preceding Article"
in Article 19 paragraph 1 of the same Act shall be deemed to be replaced with
"Article 52-5 paragraph 1 of the Act on the Welfare of Workers Who Take Care
of Children or Other Family Members Including Child Care and Family Care
Leave," the term "the parties concerned" in Article 20 paragraph 1 thereof
shall be deemed to be replaced with "the parties concerned, or workers
employed at the same place of business as the parties concerned or other
witnesses," and the term "Article 18 paragraph 1" in Article 25 paragraph 1
thereof shall be deemed to be replaced with "Article 52-5 paragraph 1 of the
Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other Family
Members Including Child Care and Family Care Leave."

HHTE MR

Chapter 12 Miscellaneous Provisions
(B WRIRES TS OER 2 BT 25 72 DI B 72 G783 O 54 O R fil)
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(Special Provisions of the Recruitment of Workers Needed to Handle Business
concerning Persons Obtaining Childcare Leave, etc.)

Rt =% WEFR/NEEMEOERE - H/NEEF N, UL E R/ MeEMEZ L
THRBREINERE (TNUHICETHREL G, UTFZOHEIZBWTHLE, )
9 5 9B E O MLE RIRE I EREL T 2 WIS DWW Ty & 0 8 2 L
B 72D B R EE OFEEZITOE LI LT 258128V T, Yk EH /M
EMEPYHEEITEF L L) &35 & X1, BEREE (B -+ s
+—5) BEFAREHELOHE HOBEIX., YR E T 2 F/MEZERIZDONT
L EH L2,

Article 53 (1) In cases where a Small and Medium Sized Enterprise who is a
member of an Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises
intends to have said association recruit workers needed to handle business
concerning persons who take Childcare Leave or Caregiver Leave (including
leave equivalent to the leave above, the same shall apply hereinafter in this
paragraph) during the period said persons take said Childcare Leave or
Caregiver Leave, and then said association intends to engage in said
recruitment, the provisions of Article 36 paragraphs 1 and 3 of the
Employment Security Act (Act No. 141 of 1947) shall not apply to said Small
and Medium Sized Enterprise who is a member of said association.

2 ZOFRKORFIZBWT, ROFZITHEHIT 5 HFEOERIT, SEA7ICEDDL LD
Al LD,

(2) In this Article and the following Article, the meanings of the terms listed in
the following items shall be as prescribed respectively in those items:

— HUNMRER NSBB8 OMR LK ORI REHOKES ORI O D
DEMEBOLGEDOMREIZRE T H1EF CER=HEERERLTES) B _&HE —HIZ
HETDH/NMeEEEZ N,

(i) Small and Medium Sized Enterprise: a small and medium sized enterprise
prescribed in Article 2 paragraph 1 of the Act on the Promotion of
Improvement of Employment Management in Small and Medium-sized
Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs (Act No. 57 of
1991); and

— RETM/NMEZERNE TUNMEZEIZ BT D I O K ORI 72 JE T OB ORI
D= OJE A E PO YEE O IZBE§ 2 IEAH &% HICRET 2 (B RMEE
HEThHhoT, TOEBRETLDH/IMEERITH L, 8+ FOFELNET XEH
B OMIZBET 2 HRLOEZ1To b0 & LT, YkFERFMEAEDRFEICE
DERAEFBHRENZOEDDLEEICIVEY THL ERELTLLDEZ NI,

(i1) Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises: a business
cooperative association, etc. prescribed in Article 2 paragraph 2 of the Act on
the Promotion of Improvement of Employment Management in Small and
Medium-sized Enterprises for Securing Manpower and Creating Quality Jobs,
which has been authorized, upon application from said business cooperative
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4

association, etc., to be appropriated pursuant to the standards set by the

Minister of Health, Labour and Welfare, as an entity which provides a Small

and Medium Sized Enterprise who is a member of the association with

counseling services and support with regard to the measures to be taken by

employers referred to in Article 22 or other matters.

JEA G B R EE. G T/NESEHHA DS B 5 DR L ORI 2172 b D & LT
WY TR R ERBDDL X, RAZORELMVETZLENTED,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when cases occur which an

Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises has become
Inappropriate as an entity that provides counseling services and support set
forth in item (ii) of the preceding paragraph, rescind the authorization set forth
in the same item.
BHORBEF/DEEMKIT, YZERIEFL LD T2 1%, BEATEHES
TEDD LI ALY, FERY, BEANR, SEMIE OO T BE OFEICET
LHRETEAFEHES TED DS DOEEAFTEHREICHE T HZRTIE 6220,

(4) The Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises set forth

in paragraph 1 must, in intending to engage in said recruitment, then
pursuant to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, notify
the Minister of Health, Labour and Welfare of the recruitment period, the
number of workers to be recruited, the recruitment area, and other particulars
with regard to the recruitment of workers and which are specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 WEEZREIER =T ERE HOBREIRTEOREIZL D EHNH - I2BEIZON T,

[FHESR IR D =5 —H L O =, FIEOM, FHFIua, BNF—55 H, 6
WA NED = HUFNZOM, HHARE HEOE HITOICE LA+ —RO 0
BUERATHOBEIC X D miia L THEE OFRICIEHE T 28OV T, RTES M1
ROBEFFEOBEIC L DEHE L THEAE OFEICHESET 58167 Lm0t
FAZHoWT, [FHEBILRE —HA OHENEOHIEIL Z OBIZIB W THEMNT 2 [FSREH
CIHICRET DBAEEIT O BB O VWTHENT S, ZOHRBICENT, kB =Tt
R T THBEOFEETREY LT 5E) LHooIE THERIRE, MEIRESE
WS F A #2247  FH 8 ORALCEE 4 2 IERBE L+ ZRBIMUEOBUE I & 5 EH
ZLTHBAOFREINEE L L O L9308 &, RESEN 558 Hp 145578
BFEOFEDOEBOREILZm U, IIHH] L5013 THH) LHEABRZAL D LT
o

(5) The provisions of Article 37 paragraph 2 of the Employment Security Act

shall apply mutatis mutandis to the case where the notification prescribed in
the provision of the preceding paragraph is made; the provisions of paragraphs
1 and 3 of Article 5-3, Article 5-4, Article 39, Article 41 paragraph 2, Article 48-
3, Article 48-4, Article 50 paragraphs 1 and 2, and Article 51-2 of the same Act
shall apply mutatis mutandis to an entity that engages in recruitment of
workers by making a notification referred to in the provisions of the preceding
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paragraph; the provisions of Article 40 of the same Act shall apply mutatis
mutandis to the payment of remuneration to an entity that engages in
recruitment of workers by making a notification referred to in the provisions of
the same paragraph; and the provisions of Article 50 paragraphs 3 and 4 of the
same Act shall apply mutatis mutandis to the case where an administrative
agency exercises official authority referred to in paragraph 2 of the same
Article, as applied mutatis mutandis pursuant to this paragraph. In this case,
the term "an entity that intends to carry out labor recruitment" in Article 37
paragraph 2 of the same Act shall be deemed to be replaced with "an entity
that intends to engage in recruitment of workers by making a notification
referred to in Article 53 paragraph 4 of the Act on the Welfare of Workers Who
Take Care of a Child or a Family Member, Including Child Care and Family
Care Leave," and the term "order to abolish recruitment business with regard
to said workers, or period" in Article 41 paragraph 2 of the same Act shall be
deemed to be replaced with "period."

6 ML TEIEF =T ANRE AL QN+ RO " OBEDOBEMIZOWTIE, [FIESE
=HREE T THiED ) LD DIx THABELUANDOE Z L THEE OFEICHESF
SHELY ETHEDZOEHELSNDEIZG XL )T 5] & FHESN+ %o
BT = UKRICHET 25EZEE] L0 TBIRIKE, MEAREEEN UL
FIEIT 2 AT 9 T EE ORI T HEAE L+ =RENEOREIC L D4 LT
TEE DFEICWETLE] LT 5,

(6) With regard to the application of the provisions of Article 36 paragraph 2 and
Article 42-2 of the Employment Security Act, the term "set forth in the
preceding paragraph" in Article 36 paragraph 2 of the Employment Security
Act shall be deemed to be replaced with "which is to be paid by a person who
intends to make people not under said person's employment engage in the
recruitment of workers and is to be paid to said people," and the term "a
recruitment contractor prescribed in Article 39" in Article 42-2 of the same Act
shall be deemed to be replaced with "an entity which engages in the
recruitment of workers by making a notification referred to in Article 53
paragraph 4 of the Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children
or Other Family Members, Including Child Care and Family Care Leave."

7 RAEGERE L, REH/NMEEEMEICKR L, B IS S O R K OB o FE ik
DIZHOWTHEZRDDZ LN TE D,

(7) The Minister of Health, Labour and Welfare may request an Authorized
Association of Small and Medium Sized Enterprises to submit a report with
regard to the status of provision of counseling services and support referred to
in item (ii) of paragraph 2.

BAIAIS ALBSELEAE, ATSEMEOBIEIZ LY 5BE OFERINEFT L5 E
HUNESERIRIS R LT, M. BB 2PENMROMCRELZRZEE L. 2o,
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CHICHE S EYFEEONE I HIECOWTIRET 2 LIk, YEEEOE
12> B0 72 Fh DRI EF O 22 1T LR B 72w,

Article 54 The Public Employment Security Office must, with regard to an
Authorized Association of Small and Medium Sized Enterprises which engages
in recruitment of workers pursuant to the provision of paragraph 4 of the
preceding Article, endeavor to promote the effective and appropriate
implementation of said recruitment of workers by means of providing
employment information, the results of research and study about employment,
etc. and by providing guidance on details and measures of said employment
based on these information.

(&%)
(Research, etc.)

B Tg BAGEREIX. KR IEEEFOZEATE & FIEAETE & O OEERFIC
G L0, ZNOOFDRENER, BFERE OB LK OM L2 0o FEIHIZE LK
ERREM L E T 20 LT 5,

Article 55 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, for the purpose
of contributing to the promotion, etc. of balancing work life and family life of
Subject Workers, etc., implement research and studies required for the
employment management, development and improvement of vocational ability
and other matters with regard to the subject workers, etc.

2 JEAGEREIZ, ZOBEEOMATICE L, BERITEHRE ORI LT, B ot
ZOMMLERH I RDD ZLINTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may request the heads of
relevant Administrative Organs to offer information and other necessary
cooperation required for the enforcement of this Act.

3 JEAGMREIL, ZOEEOBATICE L, #EMNRAEN L MLERHERE Z KD
HTENTED,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may, with regard to the
enforcement of this Act, request necessary research reports from prefectural

governors.

(& OB NI E . RS R UE)E)
(Collecting Reports and Providing Advice, Guidance and Recommendations)
FHARNE BAEFHREZ. ZOEFROATICEALLERNS L RO L L &1, FHE
FIZHR LT, xRk, IPE, BER LFBEL T8 TE D,
Article 56 The Minister of Health, Labour and Welfare may, when he or she
finds it necessary for the enforcement of this Act, request reports from

employers or give advice, guidance, or recommendations thereto.
(r3R)
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(Public Announcements)
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Article 56-2 The Minister of Health, Labour and Welfare may publicly announce
an employer's failure to follow a recommendation given pursuant to the
provision of the preceding Article for said employer's violation of the provisions
of Article 6 paragraph 1 (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 12 paragraph 2, Article 16-3 paragraph 2 and Article 16-6
paragraph 2), Article 10 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 16, Article 16-4 and Article 16-7), Article 12 paragraph 1,
Article 16-3 paragraph 1, Article 16-6 paragraph 1, Article 16-8 paragraph 1,
Article 16-9, Article 17 paragraph 1 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1), Article 18-2, Article 19
paragraph 1 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 20 paragraph 1), Article 20-2, Article 23, Article 23-2, Article 26, or
Article 52-4 paragraph 2 (including cases where applied mutatis mutandis

pursuant to Article 52-5 paragraph 2).

(FBBORFE RS ~ D)
(Consultation with the Labour Policy Council)
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Article 57 The Minister of Health, Labour and Welfare must hear in advance the
opinions of the Labour Policy Council in intending to enact or revise an
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in Article
2 items (iii) through (v), Article 5 paragraph 2 and paragraph 3 item (i),
Article 6 paragraph 1 item (i1) (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 12 paragraph 2, Article 16-3 paragraph 2, and
Article 16-6 paragraph 2), Article 6 paragraph 3, Article 7 paragraphs 2 and 3
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 13),
Article 8 paragraphs 2 and 3 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 14 paragraph 3), Article 9 paragraph 2 item (@),
Article 11 paragraph 2 items (i) and (ii) (b), Article 12 paragraph 3, Article 15
paragraph 3 item (i), Article 16-2 paragraph 1, Article 16-5 paragraph 1,
Article 16-8 paragraph 1 item (ii), paragraph 3 and paragraph 4 item (i),
Article 17 paragraph 1 item (i), paragraph 3 and paragraph 4 item (i)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 18
paragraph 1), Article 19 paragraph 1 items (ii) and (iii), paragraph 3 and
paragraph 4 item (i) (including the cases where applied mutatis mutandis to
Article 20 paragraph 1), Article 23, and Article 39 paragraph 1 item (ii) and
paragraph 2; in intending to formulate the guidelines referred to in Article 28
or in specifying other important matters with regard to the enforcement of this
Act.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)

FHTNE ZOERICED DEAFTEHREOHERIL, BEATBHESTTEDDL L ZAIC
EV. ZO—HMEEENBRTBRREICELETHILENTE D,

Article 58 Part of the authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of the
Prefectural Labour Bureau pursuant to Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(ZAETBE T~ DEME)
(Referral to the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
BTG ZOERITED D SOOI, T OIERD FEHD 72 OB 72 FiiE O
DHFIET, BETBHETTED D,
Article 59 In addition to what is provided for in this Act, procedures and other
matters required for the implementation of this Act shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(i BB 2 e 1)
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(Special Provisions for Mariners)
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Article 60 (1) The provisions of Chapter 6, Chapter 7, Chapter 10 Section 2,
Articles 52-6 through Article 54, and Articles 62 through 67 shall not apply to
persons intending to become mariners prescribed in Article 6 paragraph 1 of
the Act Relating to the Security of Employment of Mariners (Act No. 130 of
1948) and mariners subject to the provisions of the Mariners Act (Act No. 100
of 1947) (referred to in the following paragraph as "Mariners, etc.").
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(2) With regard to Mariners, etc., certain terms of this Act shall be replaced as
stated below. The term "Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare" in the following provisions shall be deemed to be replaced with
"Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism":
Article 2 items (iii) through (v); Article 5 paragraph 2, paragraph 3 item (ii)
and paragraph 4; Article 6 paragraph 1 item (i1) (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 12 paragraph 2, Article 16-3
paragraph 2 and Article 16-6 paragraph 2) and paragraph 3; Article 7
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 13);
Article 8 paragraphs 2 and 3 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 14 paragraph 3); Article 9 paragraph 2 items (i)
and paragraph 3; Article 9-2 paragraph 1; Article 11 paragraph 2 items (i) and
(i1) (b), and paragraph 3; Article 12 paragraph 3; Article 15 paragraph 3 item
(1) and paragraph 4; Article 16-2 paragraphs 1 and 2; Article 16-5 paragraphs 1
and 2; Article 19 paragraph 1 items (i1) and (iii), paragraphs 2 and 3, and
paragraph 4 item (i) (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 20 paragraph 1); Article 19 paragraph 5; Article 20
paragraph 2; Article 21 paragraph 1 item (iii) and paragraph 2; Article 23;
Article 29; Article 57; Article 58; and the preceding Article. The term "takes
leave...pursuant to the provision of Article 65 paragraph 2 of the Labor
Standards Act (Act No. 49 of 1947)" in Article 5 paragraph 2 shall be deemed to
be replaced with "is not engaged in work...pursuant to the provision of Article
87 paragraph 2 of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947)." The term "a leave
period pursuant to the provision of Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor
Standards Act" in Article 9 paragraph 2 item (iii), Article 15 paragraph 3 item
(i1) and Article 19 paragraph 4 item (iii) shall be deemed to be replaced with "a
period of absence from work pursuant to the provision of Article 87 paragraph
1 or 2 of the Mariners Act." The term "takes leave...pursuant to the provision of
Article 65 paragraph 1 or 2 of the Labor Standards Act" in Article 9-2
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with " is not engaged in
work...pursuant to the provision of Article 87 paragraph 1 or 2 of the Mariners
Act." The term "make...work pursuant to the provision of Article 32-3 of the
Labor Standards Act" in Article 23 paragraph 2 shall be deemed to be replaced
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with "make...board a ship making a short voyage." The term "Measures
Including a Change of the Starting Time" in Article 23 paragraph 2 and Article
24 paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "Measures Including
Boarding a Ship Making a Short Voyage." The term "System for Childcare
Leave, system for limitation on unscheduled work under Chapter 6" in Article
24 paragraph 1 item (iii) shall be deemed to be replaced with "System for
Childcare Leave." The term "Minister of Health, Labour and Welfare" in Article
28 and Articles 55 through 58 shall be deemed to be replaced with "Minister of
Land, Infrastructure, Transport, and Tourism." The term "Chapters 2 through
8" in Article 52-2 shall be deemed to be replaced with "Chapters 2 through 5,
Chapter 8." The term "through Article 52-6" in Article 52-3 shall be deemed to
be replaced with ", Article 52-5 and Article 60 paragraph 3." The term
"Director-General of the Prefectural Labour Bureau" in Article 52-4 paragraph
1, Article 52-5 paragraph 1 and Article 58 shall be deemed to be replaced with
"Director-General of the District Transport Bureau (including the Director of
the Transport Supervision Department)." The term "the Dispute Coordinating
Committee set forth in Article 6 paragraph 1" in Article 52-5 paragraph 1 shall
be deemed to be replaced with "a conciliator appointed from among those listed
in the mediator candidate list set forth in Article 21 paragraph 3." The term
"Article 16-6 paragraph 1, Article 16-8 paragraph 1, Article 16-9, Article 17
paragraph 1 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 18 paragraph 1), Article 18-2" in Article 56-2 shall be deemed to be
replaced with "Article 16-6 paragraph 1." The term "Article 16-5 paragraph 1,
Article 16-8 paragraph 1 item (ii), paragraph 3 and paragraph 4 item (i),
Article 17 paragraph 1 item (ii), paragraph 3 and paragraph 4 item (1)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 18
paragraph 1)" in Article 57 shall be deemed to be replaced with "Article 16-5
paragraph 1." The term ", Article 23 and Article 39 paragraph 1 item (ii) and
paragraph 2" in Article 57 shall be deemed to be replaced with "and Article 23."
The term "Labour Policy Council" in Article 57 shall be deemed to be replaced
with "Council for Transport Policy."
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(3) The provisions of Article 20 paragraph 1, Articles 21 through 26, and Article
31 paragraphs 3 and 4 of the Act on Securing, Etc. of Equal Opportunity and
Treatment between Men and Women in Employment shall apply mutatis
mutandis to conciliation by a conciliator appointed pursuant to the provision of
Article 52-5 paragraph 1 as applied by replacing terms pursuant to the
provision of the preceding paragraph. In this case, the term "The Commission"
in Article 20 paragraph 1, Articles 21 through 23, and Article 26 of the same
Act shall be deemed to be replaced with "A conciliator." The term "the parties
concerned" in Article 20 paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "the
parties concerned, or workers employed at the same place of business as the
parties concerned or other witnesses." The term "the Prefectural Labour Office
where said Commission is established" in Article 21 thereof shall be deemed to
be replaced with "the District Transport Bureau (including the Transport
Supervision Department) where the Director-General of the District Transport
Bureau (including the Director of the Transport Supervision Department) who
has appointed said conciliator is assigned." The term "Article 18 paragraph 1"
in Article 25 paragraph 1 thereof shall be deemed to be replaced with "Article
52-5 paragraph 1 of the Act on the Welfare of Workers Who Take Care of
Children or Other Family Members Including Child Care and Family Care
Leave." The term "pending before the Commission" in Article 26 thereof shall
be deemed to be replaced with "handled by the conciliator." The term "the
preceding paragraph" in Article 31 paragraph 3 thereof shall be deemed to be
replaced with "Article 52-5 paragraph 1 of the Act on the Welfare of Workers
Who Take Care of Children or Other Family Members Including Child Care
and Family Care Leave."

(NBEIZEET 2 R fil)
(Special Provisions for Government Employees)
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Article 61 (1) The provisions of Chapters 2 through 9, Article 30, the preceding
Chapter, Article 53, Article 54, Article 56, Article 56-2, the preceding Article,
the following Article, Article 63, Article 65 and Article 68 shall not apply to the
national and local government employees.
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(2) With regard to national and local government employees, the term "Former
Employee who Resigned due to Childcare, etc." in Article 32 shall be deemed to
be replaced with "Former Employee who Resigned due to Childcare, etc. (which
are prescribed in Article 27; the same shall apply hereinafter)"; and the term
"Subject Workers etc." in Article 34 paragraph 2 shall be deemed to be replaced
with "Subject Workers, etc. (which are prescribed in Article 30; the same shall
apply hereinafter)."
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(3) An employee of a specified Incorporated Administrative Agency prescribed in
Article 2 paragraph 2 of the Act on the General Rules for Incorporated
Administrative Agency (Act No. 103 of 1999) (referred to as the "Specified
Incorporated Administrative Agency" hereinafter in this Article) (in the case of
an employee who is not required to work full-time other than those who hold a
part-time government position prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the
National Public Service Act(Act No. 120 of 1947), said employee shall be
limited to a person who falls under both the items of the proviso of Article 11
paragraph 1 when the provision of the proviso of the same paragraph applies to
said employee) may, upon obtaining an approval of the head of the Specified
Incorporated Administrative Agency for which said employee works, take leave
in order to take care of a person who is a spouse, a parent, a child, or a parent
of a spouse of said national government employee and who, due to injury,
sickness, or physical or mental disability, has difficulty in leading daily life for
a period specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
provided for in Article 2 item (iii) (referred to as a "Family Member in a Care-
requiring Condition" hereinafter in this Article).
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(4) A period pursuant to the provision of the preceding paragraph for which leave
may be taken shall be a period that is found necessary, with regard to each

63



Family Member in a Care-requiring Condition, for each continued care-
requiring condition prescribed in the same paragraph, up to three consecutive
months.
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(5) The head of the Specified Incorporated Administrative Agency must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain said
approval pursuant to the provisions of paragraph 3, approve said request,
excluding days or hours, within the period pertaining to the request, which are
found to impede the administration of business; provided, however, that this
shall not apply if said request is made by an employee who is not required to
work full-time other than those who hold a part-time government position
prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the National Public Service Act, as
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as a
person for whom there are reasonable grounds for the leave under paragraph 3
not being granted.
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(6) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis
mutandis to an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local
Public Service Act (Act No. 261 of 1950) (in the case of part-time personnel
other than those who hold a part-time official post prescribed in Article 28-5
paragraph 1 of the same Act, said personnel shall be limited to a person who
falls under both the items of the proviso of Article 11 paragraph 1 when the
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provision of the proviso of the same paragraph applies to said person). In this
case, the term "the head of the Specified Incorporated Administrative Agency
at which said employee works" in paragraph 3 shall be deemed to be replaced
with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (Act No. 261
of 1950) (or the municipal board of education with regard to the educational
personnel whose wages are paid by a prefectural government prescribed in
Article 37 paragraph 1 of the Act on the Organization and Operation of Local
Educational Administration (Act No. 162 of 1956), the same shall apply
hereinafter)"; the term "the head of a Specified Incorporated Administrative
Agency" in the main clause of the preceding paragraph" shall be deemed to be
replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act";
the term "business" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with
"public duties"; and the term "employee who is not required to work full-time
other than those who hold a part-time government position prescribed in
Article 81-5 paragraph 1 of the National Public Service Act" in the proviso of
the same paragraph shall be deemed to be replaced with "part-time personnel
other than those who hold a part-time official post prescribed in Article 28-5
paragraph 1 of the same Act."
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(7) An employee of a Specified Incorporated Administrative Agency an employee
of a Specified Incorporated Administrative Agency (in the case of an employee
who is not required to work full-time other than those who hold a part-time
government position prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the National
Public Service Act, said employee shall be limited to a person who does not fall
under any of the items of the proviso of Article 6 paragraph 1, as applied
mutatis mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-3 paragraph 2,
when the provision of the proviso of Article 6 paragraph 1, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 16-3 paragraph 2, applies to said person) and is
taking care of a child before the commencement of elementary school may, with
the approval of the head of the Specified Incorporated Administrative Agency
for which the employee works, obtain leave to take such care of said child as
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specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare set forth
in Article 16-2 paragraph 1 as necessary for taking care or preventing the
sickness of said child in the event of injury or sickness to said child.
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(8) The number of days for leave that the employee may obtain pursuant to the
provision of the preceding paragraph shall be five days per year (or ten days in
cases where the employee prescribed in the same paragraph is taking care of
two or more children before the commencement of elementary school).
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(9) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain said
approval pursuant to the provisions of paragraph 7, approve said request,
except in cases where said request would be found to impede the
administration of business.
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(10) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis
mutandis to an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local
Public Service Act (in the case of part-time personnel other than those who
hold a part-time official post prescribed in Article 28-5 paragraph 1 of the same
Act, said personnel shall be limited to a person who does not fall under any of
the items of the proviso of Article 6 paragraph 1, as applied mutatis mutandis
by replacing terms pursuant to Article 16-3 paragraph 2, when the provision of
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the proviso of Article 6 paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 16-3 paragraph 2, applies to said employee). In this case, the term "An
employee of a Specified Incorporated Administrative Agency (in the case of an
employee who is not required to work full-time other than those who hold a
part-time government position prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the
National Public Service Act" in paragraph 7 shall be deemed to be replaced
with "An employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public
Service Act (in the case of part-time personnel other than those who hold a
part-time official post prescribed in Article 28-5 paragraph 1 of the same Act";
the term "the head of the Specified Incorporated Administrative Agency for
which the employee works" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act
(or the municipal board of education with regard to the educational personnel
whose wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37
paragraph 1 of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same shall apply hereinafter"; the
term "The head of a Specified Incorporated Administrative Agency" in the
preceding paragraph shall be deemed to be replaced with "an appointer or a
person to whom the appointer delegated the authority prescribed in Article 6
paragraph 1 of the Local Public Service Act"; the term "national public officer"
in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "employee
prescribed in Article 4 paragraph 1 of the same Act"; and the term "business"
in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "public duties."”
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(11) An employee of a Specified Incorporated Administrative Agency (in the case
of an employee who is not required to work full-time other than those who hold
a part-time government position prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the
National Public Service Act, said employee shall be limited to a person who
does not fall under any of the items of the proviso of Article 6 paragraph 1, as
applied mutatis mutandis by replacing terms pursuant to Article 16-6
paragraph 2, when the provision of the proviso of Article 6 paragraph 1, as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 16-6 paragraph 2, applies to said
person) may, with the approval of the head of the Specified Incorporated
Administrative Agency for which said employee works, obtain leave to take
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such care of a Family Member in a Care-requiring Condition of said employee
as specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare set
forth in Article 16-5 paragraph 1, including nursing care.

12 RIEOHEICIVKRBZEGTHZENTELHEE. —OFIZBWTHE (#
NHEFRER AU EOBEICH>TE, +R) LT 5,

(12) The number of days for leave that the employee may obtain pursuant to the
provision of the preceding paragraph shall be five days per year (or ten days in
cases where the employee has two or more Family Members in a Care-
requiring Condition).
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(13) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency must, when an
approval for leave is requested from an employee who intends to obtain said
approval pursuant to the provision of paragraph 11, approve said request,
except in cases where said request would be found to impede the
administration of business.
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(14) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis
mutandis to an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local
Public Service Act (in the case of part-time personnel other than those who
hold a part-time official post prescribed in Article 28-5 paragraph 1 of the same
Act, said personnel shall be limited to a person who does not fall under any of
the items of the proviso of Article 6 paragraph 1, as applied mutatis mutandis
by replacing terms pursuant to Article 16-6 paragraph 2, when the provision of
the proviso of Article 6 paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant to
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Article 16-6 paragraph 2, applies to said employee). In this case, the term "An
employee of a Specified Incorporated Administrative Agency (in the case of an
employee who 1s not required to work full-time other than those who hold a
part-time government position prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the
National Public Service Act" in paragraph 11 shall be deemed to be replaced
with "an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public
Service Act (in the case of part-time personnel other than those who hold a
part-time official post prescribed in Article 28-5 paragraph 1 of the same Act";
the term "the head of the Specified Incorporated Administrative Agency for
which said employee works" in the same paragraph shall be deemed to be
replaced with "an appointer or a person to whom the appointer delegates the
authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the same Act (or the municipal
board of education with regard to the educational personnel whose wages are
paid by a prefectural government prescribed in Article 37 paragraph 1 of the
Act on the Organization and Operation of Local Educational Administration
(Act No. 162 of 1956); the same shall apply hereinafter)"; the term "the head of
a Specified Incorporated Administrative Agency" in the preceding paragraph"
shall be deemed to be replaced with "an appointer or a person to whom the
appointer delegates the authority prescribed in Article 6 paragraph 1 of the
Local Public Service Act"; the term "national government employee" in the
same paragraph shall be deemed to be replaced with "employee prescribed in
Article 4 paragraph 1 of the same Act"; and the term "business" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "public duties."
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(15) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency must, in cases
where an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency who is
taking care of a child under three years of age (in the case of an employee who
is not required to work full-time other than those who hold a part-time
government position prescribed in Article 81-5 paragraph 1 of the National
Public Service Act, said employee shall be limited to a person who does not fall
under any of the items of Article 16-8 paragraph 1 when the provision of the
same paragraph applies to said person) makes a request in order to take care
of said child, approve the employee not working in excess of the scheduled
working hours as long as no impediment is found to the administration of

business.
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(16) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act (or the
municipal board of education with regard to the educational personnel whose
wages are paid by a prefectural government prescribed in Article 37 paragraph
1 of the Act on the Organization and Operation of Local Educational
Administration (Act No. 162 of 1956); the same shall apply hereinafter in this
Article) must, in cases where an employee prescribed in Article 4 paragraph 1
of the Local Public Service Act who is taking care of a child under three years
of age (in the case of part-time personnel other than those who hold a part-time
official post prescribed in Article 28-5 paragraph 1 of the same Act, said
personnel shall be limited to a person who does not fall under any of the items
of Article 16-8 paragraph 1 when the provision of the same paragraph applies
to said personnel), makes a request in order to take care of said child, approve
the employee not working in excess of the scheduled working hours as long as
no impediment is found to the administration of public duties.
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(17) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency must, in cases
where the head may extend the working hours prescribed in Article 36
paragraph 1 of the Labor Standards Act for an employee of said Specified
Incorporated Administrative Agency pursuant to the main clause of the same
paragraph, when said employee who is taking care of a child before the
commencement of elementary school (when the provisions of Article 17
paragraph 1 apply, said employee shall be limited to a person who does not fall
under any of the items therein) makes a request in order to take care of said
child, approve not extending said employee's working hours beyond a limit
(which is prescribed in Article 17 paragraph 1; the same shall apply in
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paragraph 19 of this Article) as long as no impediment is found to the
administration of business.
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(18) The provisions set forth in the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis to an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency
who is taking care of a Family Member in a Care-requiring Condition. In this
case, the term "Article 17 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed
to be replaced with "Article 17 paragraph 1, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items in the same
paragraph" shall be deemed to be replaced with "any of the items of Article 17
paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1";
and the term "take care of said child" in the same paragraph shall be deemed
to be replaced with "take care of said Family Member in a Care-requiring
Condition."
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(19) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act must, in
cases where the appointer or person may extend the working hours prescribed
in Article 36 paragraph 1 of the Labor Standards Act for an employee
prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act pursuant to
the main clause of the same paragraph, when said employee prescribed in
Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act who is taking care of a
child before the commencement of elementary school (when the provisions of
Article 17 paragraph 1 apply, said employee shall be limited to a person who
does not fall under any of the items therein) makes a request in order to take
care of said child, approve not extending said employee working hours beyond a
limit as long as no impediment is found to the administration of public duties.
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(20) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act
who is taking care of a Family Member in a Care-requiring Condition. In this
case, the term "Article 17 paragraph 1" in the preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "Article 17 paragraph 1, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18 paragraph 1"; the term "any of the items in
the same paragraph" shall be deemed to be replaced with "any of the items of
Article 17 paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18
paragraph 1"; and the term "take care of said child" in the same paragraph
shall be deemed to be replaced with "take care of said Family Member in a
Care-requiring Condition."
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(21) The head of a Specified Incorporated Administrative Agency must, in cases
where an employee of said Specified Incorporated Administrative Agency who
is taking care of a child before the commencement of elementary school and
does not fall under any of the items of Article 19 paragraph 1 when the said
provisions above apply to said employee, makes a request in order to take care
of said child, approve the employee not working Late-Night (which is
prescribed under the same paragraph; the same shall apply in paragraph 23 of
this Article) as long as no impediment is found to the administration of
business.
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(22) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an employee of a Specified Incorporated Administrative Agency who is taking
care of a Family Member in a Care-requiring Condition. In this case, the term
"Article 19 paragraph 1" in the same paragraph shall be deemed to be replaced
with "Article 19 paragraph 1, as applied mutatis mutandis pursuant to Article
20 paragraph 1"; the term "any of the items in the same paragraph" shall be
deemed to be replaced with "any of the items of Article 19 paragraph 1, as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 20 paragraph 1"; and the term
"take care of said child" in the same paragraph shall be deemed to be replaced
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with "take care of said Family Member in a Care-requiring Condition."
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(23) An appointer or a person to whom the appointer delegates the authority
prescribed in Article 6 paragraph 1 of the Local Public Service Act must, in
cases where an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the same Act
who is taking care of a child before the commencement of elementary school
and does not fall under any of the items of Article 19 paragraph 1 when the
provisions above apply to said person, makes a request in order to take care of
said child, approve the employee not working Late-Night as long as no
impediment is found to the administration of public duties.
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(24) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
an employee prescribed in Article 4 paragraph 1 of the Local Public Service Act
who is taking care of a Family Member in a Care-requiring Condition. In this
case, the term "Article 19 paragraph 1" in the preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "Article 19 paragraph 1, as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 20 paragraph 1"; the term "any of the items in
the same paragraph" in the same paragraph shall be deemed to be replaced
with "any of the items of Article 19 paragraph 1, as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 20 paragraph 1"; and the term "take care of said child" in
the same paragraph shall be deemed to be replaced with "take care of said

Family Member in a Care-requiring Condition."
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Chapter 13 Penal Provisions
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Article 62 A person who is engaged in the recruitment of workers in violation of
a business suspension order of pursuant to the provision of Article 41
paragraph 2 of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53 paragraph 5, shall be punished by imprisonment with
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required labor not more than one year or a fine of not more than 1,000,000 yen.
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Artlcle 63 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with required labor for not more than 6 months or a fine of
not more than 300,000 yen:
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A person who 1s engaged in the recruitment of workers without notification
prescribed in Article 53 paragraph 4; A person who is engaged in the
recruitment of workers without notification prescribed in Article 53
paragraph 4;
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(i1) A person who did not obey the instructions prescribed in Article 37
paragraph 2 of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53 paragraph 5; or
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(iii) A person who violates the provisions of Article 39 or 40 of the Employment

Security Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53 paragraph 5.
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Article 64 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than 500,000 yen:
— Ut ZRoHEIC L 2mEEZET. UIEBORE L LIcE
(1) A person who fails to submit a report prescribed in Article 42, or makes a
false report; or
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(i1) A person who fails to submit a report prescribed in Article 49 paragraph 1,
makes a false report, or refuses, obstructs or evades entry or an inspection
prescribed in the same paragraph.
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Article 65 A person who fails to submit a report prescribed in Article 50
paragraph 1 of the Employment Security Act as applied mutatis mutandis
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pursuant to Article 53 paragraph 5, or makes a false report, or refuses,
obstructs or evades entry or an inspection prescribed in Article 50 paragraph 2
of the same Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 53 paragraph
5, or fails to answer a question or makes a false statement shall be punished by
a fine of not more than 300,000 yen.
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Article 66 When a representative of a corporation, an agent of a corporation or
an individual, a worker or other employee has committed an act in violation of
Articles 62 through 65 with regard to the business of said corporation or
individual, not only the offender but also said corporation or individual shall be
punished by the fine prescribed in the respective Articles.
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Article 67 When an officer of a Designated Corporation failed to obtain an
approval from the Minister of Health, Labour and Welfare in cases where said
approval is necessary pursuant to the provisions of Article 41, the officer who
committed the violation shall be punished by a civil fine of not more than
200,000 yen.
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Article 68 A person who fails to submit a report or makes a false report pursuant
to the provision of Article 56 shall be punished by a non-criminal fine of not
more than 200,000 yen.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 1992.
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()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 8, 2004] [Extract]
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(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2005.

(K )
(Review)

Fk BN, ZOEBEORATERE S RN E N T, B—ROBREICLL2BEED
BIRIRE, NMHEIREEE R UIRENE LT O 7EE ORI 23EE (LT U
B LW, ) OEATRIEZBE L, HHZED TR SN HITHRDLBRIKEFED
FIEZIZONWTRAMICHRMNEZINZ, TOMBICESHTLERBEL#ET IO L
T 5,

Article 2 When an appropriate period of time elapses after the execution of this
Act, the government shall take necessary measures based on a comprehensive
review of the system, etc. of Childcare Leave, etc. pertaining to persons
employed for a fixed period of time, by considering the implementation of the
Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other Family
Members Including Child Care and Family Care Leave revised by the provision
of Article 1 (hereinafter referred to as the "New Act").

(BRARZED HHICEET D fa i E)
(Transitional Measures concerning Applications for Childcare Leave)

F=4 ZOEEORAITOR (BLF THITH] &9, ) DRBRICBWTHERLARE =
HOHEIZLDBEWRKRELET L0, RAEOHEICLAHHAE L X5 &3 295@E L.
MEATHANCRE W TS, REAOCRSEMNEOREDHIC LY | HEHHET L2 &0
T&E 5,

Article 3 A worker who intends to file an application pursuant to the provision of
Article 5 paragraph 3 of the New Act in order to take Childcare Leave
prescribed in the same paragraph on and after the day on which this Act comes
into force (hereinafter referred to as "Effective Date") may file said application
according to the provisions of paragraphs 3 and 4 of the same Article even prior
to the effective date.
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Supplementary Provisions [Act No. 65 of July 1, 2009] [Extract]
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(Effective Date)
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Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in the following items shall come into effect
as of the day set forth in the respective items:
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(i) Provisions of Articles 3 and 6 of the Supplementary Provisions: The day of
promulgation

=B R EOMAIE EEORE AMIOHNOEE LT 2B WEENICE
WTBH TEDDH

(i1) Provisions of Article 1 and of Article 5 of the Supplementary Provisions:
The day specified by Cabinet Order within a period not exceeding three
months from the date of promulgation
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(iii) The provision in Article 2 to revise the table of contents of the Act on the
Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other Family Members
Including Child Care and Family Care Leave (limited to the part revising
"Chapter 8 Resolution of Disputes (Article 52-2 - Article 52-4)" to "Chapter 11
Resolution of Disputes, Section 1 Assistance in Resolution of Disputes
(Article 52-2 - Article 52-4) and Section 2 Conciliation (Article 52-5 - Article
52-6)"), the provision to revise Article 56-2 (limited to the part adding
"(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 52-
5 paragraph 2)" after "Article 52-4 paragraph 2"), the provision to revise
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Article 60 paragraph 1 (Ilimited to the part revising "Article 53, Article 54" to
"Articles 52-6 through 54"), the provision to revise paragraph 2 of the same
Article (limited to the part revising "The term 'Director-General of the
Prefectural Labour Bureau' in Article 52-4 paragraph 1 and Article 58 shall
be deemed to be replaced with 'Director-General of the District Transport
Bureau (including the Director of the Transport Supervision Department)" to
"The term 'through Article 52-6' in Article 52-3 shall be deemed to be
replaced with ', Article 52-5 and Article 60 paragraph 3.' The term 'Director-
General of the Prefectural Labour Bureau' in Article 52-4 paragraph 1,
Article 52-5 paragraph 1 and Article 58 shall be deemed to be replaced with
'Director-General of the District Transport Bureau (including the Director of
the Transport Supervision Department).' The term 'the Dispute Coordinating
Committee set forth in Article 6 paragraph 1'in Article 52-5 paragraph 1
shall be deemed to be replaced with 'a conciliator appointed from among
those listed in the mediator candidate list set forth in Article 21 paragraph
3."), the provision to add one paragraph to Article 60, the provision to add
the name of section before Article 52-2 in Chapter 8, the provision to revise
Article 52-3, the provision to add one section after Article 52-4 in Chapter 8,
the provision to revise Article 38, the provision to revise Article 39
paragraph 1, and the provisions of Articles 4 and 11 of the Supplementary
Provisions: April 1, 2010
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Article 2 The provisions of Chapter 5, Chapter 6, and Articles 23 through 24 of
the Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other Family
Members Including Child Care and Family Care Leave revised pursuant to the
provision of Article 2 (hereinafter referred to as the "New Act") shall not apply
to employers who are continuously employing not more than 100 workers at the
time of the enforcement of this Act or workers employed by said employers
until the day specified by Cabinet Order within a period not exceeding three
years from the date of promulgation. In this case, the provisions of Articles 23
and 24 of the Act on the Welfare of Workers Who Take Care of Children or
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Other Family Members Including Child Care and Family Care Leave prior to
revision pursuant to the provision of Article 2 shall remain in force.
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(Transitional Measures for Application for Childcare Leave)
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Article 3 A worker who intends to file an application for Childcare Leave
pursuant to the provision of Article 5 paragraph 1 or 3 of the New Act as
applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 9-2 paragraph 1
of the New Act in order to take said Childcare Leave on or after the effective
date of this Act (hereinafter referred to as "Effective Date") may file said
application prior to the Effective Date pursuant to the above provision and the
provision of Article 5 paragraph 4 of the New Act as applied by replacing terms
pursuant to the provision of Article 9-2 paragraph 1 of the New Act.
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Article 4 With regard to disputes over mediation set forth in Article 5 paragraph
1 of the Act on Promoting the Resolution of Individual Labor-Related Disputes
(Act No. 112 of 2001) (including the cases where applied by replacing terms
pursuant to the provision of Article 21 paragraph 1 of the same Act) that are
actually pending at the time of enforcement of the provisions listed in Article 1
item (iii) of the Supplementary Provisions before the Dispute Coordinating
Committee set forth in Article 6 paragraph 1 of the same Act or a mediator
appointed pursuant to the provision of Article 5 paragraph 1 of the same Act as
applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 21 paragraph 1
of the same Act, the provisions then in force shall remain applicable,
notwithstanding the provision of Article 52-3 of the New Act (including the
cases where applied by replacing terms pursuant to the provision of Article 60
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paragraph 2 of the New Act).
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(Transitional Measures for the Penal Provisions)
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Article 5 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the effective date of the provisions listed in Article 1 item (ii) of the
Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain applicable.
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Article 6 In addition to those provided for in these Supplementary Provisions,
necessary transitional measures for the enforcement of this Act (including
transitional measures for penal provisions) shall be specified by Cabinet Order.
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(Review)
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Article 7 When five years have elapsed after the enforcement of this Act, the
government shall review the status of enforcement of the provisions revised by
this Act and, if necessary, take required measures based on the results of the

review.
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Supplementary Provisions [Act No. 61 of December 3, 2010] [Extract]
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Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2011.
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